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C P E W A

Ha Ilonur6rwpo Ha lleHTpanHuA KomuTeT Ha Briarapckara
KOMYHHCTHYECKa naprusa ¢ ppyrapa @UAET KACTPO PYC -
nepBu cekperap Ha K ma KybuHckara KoMyHHCTHYecKa
nmapTua U MUHUCTBpP-NpeacenaTen Ha PeBOTOIUOHHOTO

npasurencrTso Ha Penybnuka Ky6a

11 mapr 1976 roaumHa

/Pesunenuuns "Bosua"/

B cpemara ywacTByBaTr gpyrapure:

Or O6parapcka crpada: Cranko Tomopos, AmexcaHabp
Munos, bopuc Bemuen, I'puma Qumunos, Kusxo XKusxos, Hsau
Muxaiinos, Hpan Ilonos, Ilenuo Ky6anuuckm, Tano Lomos, [lo6pu
Oxypos, Kpncrw Tpuukos, Ilexko Taxos, Ilersp Minazeson, CroaH

Kapanxos, Usan IlppmMoB u IleHwo Kupamos.

Or KyO6mHCKa cTpaHa: uynaeHoBeTe Ha Iouur6wpo Ha LK
Ha KKII Pamupo Bangec, Kapmoc Pagaen Poapurec u Opranmo
MunuaH; ymenoseTe Ha UK na KKII Xoen Pomeneu, Xoce A6GpaHtec,
Xoce Hapanxo u Xecyc MoHTaHe, MU3NBIHABANUAT IIBKHOCTTA
Hava/JlHUK Ha reHepanHufi mabd Ha PeBogwUuoHHHNTE BLOPLKEHU
cunmu Ha Peny6nuka Ky6a Xyan EckanoHa u ujgedHsT Ha LK Ha

KKIl u nmocnanuk Ha Peny6muka Ky6a y Hac ®ayctuno Ilepec.



TOA0P AUBROB:

Hparu agpyrapw ®ugen KacTpo, aparu KyOHHCKH

Jpyrapu, HNpuATeJIu,.

Hali-Hanopeag HckKaM [Ja U3Kaxa HalleTo TOJAMO 3aJ0B0OJI—
cTBo, 4e Bue, apyrapio Racrpo, ye oT3oBaxTe Ha Hamarta
moKaHa U JougoXTe B bparapua, KakKTo Beye e o0ABeHOo, Ha
NpuATeICKo nmocemeHue., Hue chrxamapamMe, ye He MoxeTe [a
ocTaHeTe moBeye, Ho OpgemeTo e npexa Hac. Hagasame ce, ye

e HaMepuTe BpeMe mga goHjgeTe 3a MNo—/ALJAro y Hac.

llosBonere ma npusercrsyBaM Bac, napyrapw Qumoen
hacTtpo, u gpyrure KyOMHCKH [pyrapi or uMerTo Ha leHTpanHusn
komMmuTeT, llomurbrwpo n Cexperapuata Ha UK, or umMeTo Ha HamusA
Hapod u na Bu moxemas 3mapaBe, CUIH U HOBHU YCIeXH B pa3Bl-—
THUEeTO Ha Oparcka hyta. Becuukm 3HaaT KakBo e Rybda. OcTpoB
Ha cBobogaTa U pasMUPHUK UM IoJACTPeKaTeJg B MHOI0O yacTU Ha

cpera, a He caMmMo B JlaruHcKa AMepHKa.

GBS RACTPO:

/Ha mera./ Buxma ce, gpyrapw KuBkoB, de cTe

CAyHa/Ju 3anagHuTe HHGOPMAIMOHHU arcHIUH.

TO/J0P KUBHROB:
Topa e BApPHO.
Hue ¢ Bac pasropapaxMe 1Mo MHOI'O BBIIpOCH. ETO
3allo a3 He ce orpaHuya U HakpaTKo me Bu umHPopMuUpaM Hall-
Hamnpeax 3a pasBUTHeTOo Ha OBpATAPO—KYOUMHCKHTE U KYOHHCKO-

Ob/ArapcKuTe OTHOWEHHA, a CJAed TOBa 3a HameTo pa3BHTHE.
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Hue oumeHsBaMe OTHOWEHHATA MEXIY Kyb6a u bwsarapus
KaTo M3KIN4YUTEeNHo HoOpu. MoxeM Ha Ta3Ww Hamwa cpema aa
KaxeM, 4ye ciaeld CBbBETCKHA CBW3 Hal—6JN3KM, TOmau, oparcku,
HpuATeJCKd oTHoweHnsd uMaMe c¢ Kyba. U Hue BUCOKO IeHUM

TOBa.

HamnuTe oTHomeHus ce pasBuBar nobpe, Ha NnpusTelicKa
OCHOBa, Ha oOcHOBaTa Ha NnpoJjieTapCKUA WHTepPHAUOHATU3BM.
Pasbupa ce, He BCHYKHM BB3MOKHOCTH cCa u3yepnaHu, HO TOBa
e npouec. Hue BBpBUM KBM BCe MO-ToaAMO 3aabiA60YyaBaHe
Ha HauuTe OTHOWEHHS M B 067acTTa Ha WKOHOMHKATA, M B MO—
AUTHYecKaTa, KyJATypHaTa, uaeojloruyeckara ciepa ¥ T.H.
l'oToBu cMe um B 6bIoeme WHPOKO Ia pa3BUBAMEe Te3d OTHOMEHHS .
Ja HamuTe MOOGPW OTHOWEHUA 3HAE BCEKH OBATAapUH B cTpaHarta,
KaTo MmoYHeM 0T MHoMATa W CBBPUWUM C Bh3pacTHUA. KaszBam

"Bh3pacTHUA", TBH KaTo MeXay Hac HAMa cTapu xopa.

Bue 3HaeTre KakKBO e MOJMOKEHHETO B bvarapus. Baxre
TYK, a3 0ax y Bac. Hamum meneramwu u Haumu apyrapu yecTo
mocemaBaT Bamara cTpaHa, Bamu neiderauuy M oTHeHU apyrapu
nmocemaBaT bejarapdafs M WMAT BBH3MOKHOCT HelnocpenacTBEHO Ia
Cé 3alo3HafsT Cc HaWUTe ycnexXu W ¢ HamWuTe cAabO0CTH WU IpeuKy,
Jaxe W 0e3o0pa3ud, KAKBUTO 3a chKajJleHHe WMa W HU
CBRIBTCTBYBAT MOCTOAHHO. Hue BUXKZAMEe HAKOU OT Te3u caAaboCTH
u 6e3obpasusd, a ¢ HAKOU cMe ce cpacHaJu ¥ He HHU npaBAT

BlIedaT/JeHue.

Axo mameM Hali—o6ma oueHKa 3a MOJOKEHHETO B
bbiarapus, Tpa6Ba na kaxeM, uye Hamara CTpaHa ce pa3BuBa
o4 3HaxKa Ha MOAroToBKaTa Ha EnwHamecerus KoHrpec Ha
HaprudTa, 4e ce 3abenA3BaT 3HauMTeJeH [ModeM W OHTHMH3BM.
M To3u nonmem, ouUTUMH3BM W YBepeHOCT BCe HOBeYe Ce 3aCHIBAT.
Hue ce crpemMuM nma ce BB3mOA3yBaMe OT Ch3oadeHusd ONTUMUIDBM

U yBEepeHOoCT B cTpaHaTa W Ia HaCoyuMm ycuwjinAaTra Ha Tpyaemure ¢
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KbM peliaBaHe Ha HeNnocpedCTBEHHTe 3aJadd W Ipedd BCHUYKO

Ha 3agauyuTe B o6JacTTa Ha WKOHOMHMKATA.

Ha npencrosmua KoHrpec e [JoKaAaaBaMe, 4Ye cMe
U3NBIHUAH WMecTaTa OeTuJeTKa WIW,KaKTo HUe To Hapuuyame,
COUHaMHO-HKOHOMUYEeCKH 1JIad, THi KaTo Ha HamuTe MJaHOoBe
npugaBaMe He caM0 MUKOHOMHYECKH acHeKT, HO UM I[puaBaMe
obwoconuajeH acmnekT. Taxka 4ye 6op6GaTa 3a W3NBJHEHHUe Ha
[JlaHa 3acfAra BCeKHW TrpaxmaHWH Ha crpaHara, HeroBuf KUBOT,
HeroBoTo HacTtofsme U Obpgeme. Mora ma Bu xaxka, 4ye He BCHUKO,
KoeTo me pokaagBaMe, cMe M3NbJAHMAM. MMa emHa ckpura
kaprtuHa. Ta ce cvcroum B chaendHoro. Hamuar nnan e"or ...
go ..." mo o6eM W MO KauvyecTBEHHW nokasarTenu. Hue cMe mpens-
npaHUAM "oT ..." , HO He cMe crurHaau' mo ...' Hampumep B |
mj1aHa cMe 3anucanu oT 45 npoueHTa A0 50 npoleHTa HallMOHa-—
JeH poxon. llpewsnweiHUAN cMe 45 nponeHTa, HO He cMe CTHIHAI
50 mponenra. Ho Hue HaAMa ma Hemu{pupaMe ToBa Ha KoHTpeca,
THil KaTo He e Heobxongumo. CMsATaMe, 4Ye TOBa, KOETO H3MBJI-
HUXMe, e TroJifM repoussM 3a paboTHHYecKaTa Klaca, 3a
CeJICKOCTOMaHCKUTe TPYyKeHUnW, 3a Iejusa Hapold, 3a HamaTa
mapTua, THit KATO cpemHaxMe Cepuo3Hu TPyOHOCTH B 6GopbaTa

3a H3NBJIHEeHUeTO Ha mecTaTa MNeTHIeTKA.
B xaxBo ce CBHCTOAT Te3UW TPYOAHOCTH?

1. Kpusara Ha 3aman oxas3a BAMAHWe. Bue 3Haere,
ye HamllaTta WKOHOMWKA e CBhp3aHa OpraHWUYecKH ¢ WKOHoOMUKATa
Ha COUVAJHCTHUYECKUTE CTPaHu W Npedud BCHYKO ¢ HWKOHOMHUKATA
Ha CpBeTcKHs cbw3. HO uMmaMe THProBUA M ¢ KaNUTaIUCTHYECKH
CTpaHW, MakKap W HerojdsMa. [IpomeHTHO Moxe OW HamUTe HKOHO-—
MUYEeCKH OTHOMEHMHT C KanuTaJUCTHYECKHTEe CcTpaHu ca Haii-
MaJKid B CPaBHeHHE C JPYrurTe couuaJucTHyecku crtpaHu,. Ho
20 mpomeHTa OT BHOCA M OT HW3HOCA € CBBP3aH ¢ KalHTAJHCTH—

HeCKM W ¢ pa3BUBalld Ce€ CcTpaHu. HpH3aTa Ha 3amang HH yYaapu
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Taxa ye HUe oTuUBaMe C yBepeHocT XM EauHanecetus
KOHrpec Ha HamaTa naptusa. KoHrpecsT me MMa 3a 3amauda na
HayepTae mnporpama, na Habe/lexu MepoONpUATHA 3a [Mo—-HaATaThll—
HaTa HHW IMpaKTHYecKa paboTa B uU3rpakiaHeTo Ha pPa3BUTO
copuaJUCTHYECKO obmecTBo B bwnarapusa. Ha [ecerus xoHrpec
ce 3aHuMaxMe C I[[PUHLIHUOHATE BBHOPOCU U C TeopeTHYecKUTe
npobeMy OT pa3BUTHETO Ha HameTo 06WECTBO, MO-CHELHAHO
3a U3rpaxgaHeTo Ha pa3B4ATO coLUUalIUCTHUECKO obuecTBO.
CnemosaTe/iHo rjlaBHHTEe BBIPOCH ca U3SCHEHH U cera TpAbBa

Ja npoaosrjikuM paborara.
TOBa e HakpaTKo 3a HameTo pa3BHUTHEe.

flo ce racae o OoTHomeHUATa HU CHC cCoOLHAJHUCTHYECKH-
Te CTpadHu, Te ca MHOro mobpu. MHOro OJIM3KH ca HamuTe
OTHomeHu s cbC ChbBerTckusd cbw3. [Job6bpu ca oTHoOmWeHUSsTA HU C
Ifonmwa, Yexocmosaxua, I'IP, YHrapus. [JoOGpu ca M ce pa3BUBAT
OTHOWeHWATa HM Ha OByCTpaHHa ocHoBa ¢ PyMbHus. lMmame
HAKOWM TPYOHOCTH TaM, HO OTHomeHuUsTa ce pa3BuBaT gobpe.
Hue cmopuM B choTBeTHa $hopMa W cTeneH Mo MHOTO BBHOPOCH
Ha MeXOIYHapooHOTO pa3BUTHE W Ha MeXIyHapoOHOTO KOMYHMCTH-—
YeCKo ABUXeHHe. Moxe OM HHe Hall—~OTKpOBEHO pasrosapfaMe C
TAX, He3aBUCWMO Ye CcMe 3aBHCUMH OT TAX, 3amoTo rojaMa 4YacT
OT TpaHcmopra 3a CHBeTCKHA CLIO3 MiHHaBa fpe3 PyMbBHUA,
eJTCKTPONPOBOABT M Ta3onpoBogsrT 0T CHBETCKHA CBW3 3a brniara-—
pusa MuHaBaT Cchuo npe3 PyMpHusa. Taka ue Te ako pekKar, Morar
Ja HU ch3maznaTt TpyaoHocTu. Ho HUe He MoxeM a He UM KaxeM
OTKPOBEHO KaKBO MHC/AMM [I0 HAKOM BBIPOCH, IO KOHUTO HEe cCMe

ChI'JIaCHH C THX.

Hamrre oTHomeHHs ¢ GalKkaHCKHTE CTpaHu ce pa3BHBAT
nobpe. Moxe ma ce kKaxke, uye Hukora mocera beirapus He e

nMajga TaKWBa pe3yjJgTaru B HOHOGpHBaHe Ha OTHOWeHHATAa,
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KaKBMTO cera WMa Ha bajakaHuTe kKaTo namo. MMa npobaeMun Mexn
Hac ¥ Hrocnasuda. TaxkbB e Taka HapeuyeHH AT MaKedOHCKH BBIIpOC.
Ho rnaBHOTO He e MaKemoHCKHAT BrOpoc. Hue cMe cecenu,

Te 3HaAT Hac, HMe 3HaeM TaAx. [Jaxe ma He 6elle MakKeIOHCKH AT
BBIPOC, HawyTe OTHOWMEHWA HAMame na OBHAT CHBCEM HOpPMAaJHW,
[IoOHeXe Te BOOAT JUMHUA Ha OGandaHcupaHe. AKO ce c6JUXKaAT C
Ky6a, araxysar Bbeiarapus, ako ce c6auxat cbc CHBETCKHUS
CBbH3, aTaxKyBaT bwirapud, 3a Oa OJoKaxaT Ha aMepukaHUuuTe,

Yye BOOAT CaMOCTOATENHA HOMATHKA. llerysaM ce, TBiI kKaTo
Bamwnre oTHomeHus cera ce HopMajgusupar. llom npennpueMeM
HAKOM CTBIKH KBM CHBETCKHMSA CHHO3, BelHara 3amouBaT aTaxa

B TexXHHud nedar cpemy Hac. Hue ce OBPEKAM U3KIOUUTEHO
CHOKOIHO, He pearupaMe Ha TOBa, KOETO HHaT cpemy Hac,

a Te MWEAT 4YyAHOBATW pa6oTH cpemy bwiarapus.

PUIET KACTPO:

HrocimasckuaTr meyaT KOHTPoOJUpaH U e?

TOIOOP AMBKOB:

Pas6upa ce, axo mumaT HPOTHUB Turo, BemHara me
oTHAaT B 3arBopa. Te kKaszBaT, 4Ye He KOHTPOJHpPAT, 4Ye € CBO-—

60IeH, HO TOoBa He € BAPHO ¥ He MOXe /1a OBIe BAPHO.

OPMIET KACTPO:

TaM uMa MHOTO Hema, KOUTO He ce KOHTpoOJ/JHUpaT.

TOAOP HUBKOB:

ToBa e BApHo. TaM uUMa W CTHUXHUIHU NIpoABU, W HALHO-
HanucTuvdecku npoAsu. He Bcuukxo Morar ma osnagesT. 3J0CTHAT:

KaMIlaHU A IIPOTHUB B%HFapHH obaue ce OUPpUXHUpa: 3armnoysa
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B Cxkonue u ce mpexprpafa B Besarpan. Ho HeszasucuMo oT Toma
Hue IPaBUM BCHYKO BB3MOKHO [Ja XHBeeM B MHDP M pa3ObuUpaTencTBO.
Hamara THprosus ce yBejnnuaBa, uMaMe BPB3IKHM MeXIy IIapTUUTe,

KyJATYPHU BPB3KH ¥ T.H.

OANEJT KACTPO:
Te m Hac MHOro Hu Hamagaxa. Ho HAKAKBB KOHTpOX
Bce TpabBa ga chIeCTByBa, 3all0TO0 HamoOCHeIbK HamaJKHTe MoHa—
Manfaxa. U Hue HampukazBaxMe HAKOU apyru paboTu 3a THAX IIpe/n

BpeMe, HO cera Beye OTHOWeHUATA HU cCe noaoﬁpnxa.

TOI0P XMBKOB:
UMauwe BpeMe, KoraTo O0TroBapaxMe Ha HAKOW 3J/I0CTHH
Harnagku. Cera cMe UM 3aABU/IM, Ye KaKBOTO W Ja MUWAT, HAMA
na uM orropapamMe. Te 3HaaT Toma. TAXHara nmpomaraHga He
naBa oTpaxeHue B beiarapua. Te cu meAT ToBa KaTo IIeceH

win Kaxkto OTye Ham B ILPKBUTE.

Hamure oTHomweHua c apyrurte 6GalKaHCKH CTpPaHH ca
ao6pn. 3a PymMpHAus Beye KazaxX. Bpobme aBTopuTeTsT HAa Bhira-
pusa Ha bankaHute mopacHa. 3amo? 3amoTo HamaTa JUHUA €
NPUHIIAIIHA, a He KOHmHKTypﬁa° Bcuuku 3HafAT ToBa. Becuuku
3HafAT, 4ye HUe cMe CBBP3aHH ChbC CBBETCKHA CBW3 M C APYLUTE
CouuanHCaneCKﬁ crpanu. be3 bwarapusa He Morar jga mposezar

HUTO enHa obOmobajlKaHCKA WHUIUATUBA.

MHoro mo6pe ce pa3BuBaT HamuTe OTHOmMEHUA ¢ Typuus
u ¢ I'epuusa. C Anbanua ca szaMmpaseHu. C Kumbp oTHomeHuATA
ca ngo6pu.

Kaxro 3HaeTe, B MeXIYHAapPOAHOTO KOMYHHCTHYECKO

ABHKeHHNe yyacTByBaMe AKTHUBHO.
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ToBa e ri1aBHOTO, KOE€TO HMCKax Ja Kaxa. Bﬂaronapﬂ

3a BHUMAHHETO.

UMET KACTPO:
A3 me 6bga KpaThK, 3amoTo 3Hafd, 4ye JHemWHaTa

cpema ce Inposexga, 3a Ja MOXeM ga Ce NH0o3JPaBuUM C aApyrapure,
a He 3a ga pa3MmMeHAMe ABATH BreuatrneHuda. Ho ToBa He e u
Heo0Xo0oauMoO, 3amoTO IO BpeMe Ha MOeTO IbTyBaHe A0 brniarapus
a3 rosopux MHoro. Taka ye HHe BCHBUMHOCT pasmojaramMe c
mocraTbpyHa uHPpopMauusa 3a bwearapua. A mo ce orHaca go Kyo6a,
n Bue, npyrapw Kuskos, u Bama mapruiiHa geseranuda 6AXTe Tam,
yuacTByBaxTe B KOHI'peca U MokxaxTe Ja pa3bepeTe KaK CTOAT
HemaTa y Hac. B geiicTBUTeNHOCT Ha MeH Hmeume ga Mu 6nae
NPUATHO [a BBPHA TOBA IMOCelleHHe B CMUCHJI M a3 /[Jda yyacTByBaMm
BBbB Bawmua KoHrpec, Ho mewme ga Md ObJe HEBB3MOKHO, TBH KaTo
04X moeJ aHTaxXuMeHT [a yduacTByBaM B KoHrpeca Ha KIICC.
TpabGBaume ga ochmeCcTBA U HAKOHW APYyru nbrybBaHusa., He Mmora
1a cU mO03BOJIA TOJKOBa MOBJAr0 BpeMme ga ce oTJbpuBaM oT Kyba.
OcBeH ToBa TPYAHO € BeJHax [Ha Ipeceuvem ATgaHTukKa U B OJU3KO
BpeMe [Ja ce BBPHem M OTHOBO Ja Io mpeceyem., daroBa a3
ThEPCUX HAYUH [Ja BBPHA ToBa noceumeHue, apyrapw Kuskos, u
Ja u3pasfd olme BeJgHaX HalUTe yyBCcTBa KBM beiarapua. Korarto
Me I[MOoKaHuXTe, a3 ce ChIJIacCuX Ja OCHIeCTBA ToBA KPaTKO
nocemesue B brarapua. Ome moBeue pemux Ja H3IM0JA3yBaM ToBa
1moceifeHuHe, 3a Ja CU NOYHUHA Ipe3 Te3u 72 yaca, 3aoTo MHOIO
MecelM npeau KoHrpeca, a InbK M cjeJ Hero pabord MHTEeH3UBHO,
6e3 Oga CcBM II0JI3yBaAJ HHTO e€JHH JeH NMouyuBKa. A3 6AX Kaszal
Ha np. KuBkoB, de me pgoiifa moHe 3a AgBa aAHU. Te3u gBa AHU
cTaHaxa mpakKTHYecKu vyeTHpu. Pemmx ga ocTaHa BMeCTO JgBa JAHH

TpH OHH, HO uHMaX eJHMH [JeH pPe3epB U maKTHHQCKH cTaHaxa yeTup
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KaTo H3MO0J3yBaX To3M pe3epBeH AeH., OTTYK me oTuma B Amxup,
KBAETO Me ocTaHa agBa AHM, oTTaM B KoHakpu - cbmo ABa JHU.
lle mocera Cerky Type, HO Hali—-Bede HMCKaM Ja ce cpemHa TaM
c Hero. Toit me oruge B KoHakpu u TaMm me ce BUOUM. B
HAUuaJo0To MHUCIeX ga oTuga u B AHroja, HO Hocie pa3MHCIUX U
pemux, ye cera He e Hajfl—-noaxoaAmuAT MoMeHT. OcBeH ToBa TaM
Beye IoJIoKeHueTo B o6mMU JUHUM ce oIlpaBU. JaToBa Hakpad
peunx ga ce 3aBbpHa or KoHakpu B XaBaHa u B XaBaHa Ja
nposega cpema ¢ Heto. Bb3MOoXHO € [ga MoOKaHA M HAKOW [APYyru
apukaHcKu pekoBoauTenu. lle ce omurTaMm nga mokaHa Mames,
Hrya6u u Kab6pan. Bp3MOoXHO e [ga mnposelJa eJHa KpaTKa cpema
C HAKOU OT TE3U PHKOBOAUTEJIU.

HeszaBucuMo oT BCHYKO TOBa Weme ga MU € MHOTO
Heyno6HO, KaTo 3HaM KOJIKO CTe 3aeTH cera, B HaBedyepuaAeTo
Ha KoHTpeca, ga Bu orHemaMm BpeMe. 3daToBa IOMOJUX gpyraps
KuskoB ga pgoiiga 6e3 BCAKAKBB IPOTOKOd, 06e3 KAaKBUTO M Ja e
MaHuP2CcTaAllUN, KOJKOTO Ce MOKe BCHYKO [Ja MUHe I10—O0IPOCTEHO.
Beripeku Topa a3 oOTKpadHaxX H3BeCTHO BpeMe Ha Apyrapa KUBKOB
U Ha Jpyrurte apyrapu, KOUTO ca TYK.

o ce orHaca mo Kyb6a, Hemara BBPBAT no6pe. Hue
CBIIO MMaMe TaKuBa TPyAHOCTU, 3a KakBuTo Bue rosopuxre.
BApHo, ye B ompegeneH MOMeHT lleHaTa Ha 3axapra ce IIOBHIH,
HO eJHOBPEeMeHHO C ToBa HeHHUTe Ha BHOCHUTE CTOKHM Ce BIHI'Haxa
ome noseye. Hue copmo mocTpamaxmMe oT cywaTa. JMaxme MHOTO
CHJIHO 3acyliaBaHe mpe3 TpPM ImopedHu roauHu — 1973,1974 u 1975
Ho nmocimeguuure He 6AXa MHOrO JIoWK, 3amoTo B IOCJHeJHO BpeMme
3aXapHOTO NPOU3BOACTBO ce moaobpu u yBenuuu. Ch3magoxa ce
yc/IoBUA 3a yBejuuaBaHe obeMa Ha IMPOU3BOACTBOTO,paszbupa ce,
pH HOPMATHH KIUMATUYHM yCJHOBUA. HN3MuHanuTe neT roJHHU

6AXa MHOTO HalnperHatru, Ja choeasamuTe IeT TOAUMHUA npeagsuxigamMe
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CTPaHU BCHIUHOCT BOOAT eJHa MOJUTHKA, KOATO B HUKAKBHB
cly4yaili He MOXe Ja ce Hapede npaBuJHa. Mokxe ma ce kaxe,

ye LieHHTe Ha I[eTpoJia JoBenoxa o 6aHKPYT Ha MHOIoO cTpaHHu.
borarute Ha HefiT cTpaHW He NpofBUXA HUKAKBA COJAUOAPHOCT

C Ipyrure cTpaHd OT TpeTus cBAT. CTpaHuTe, KOUTO He
hponﬂnﬂBaT nmapu 3a 3aKynyBaHe Ha OpbXuUe, TU NPOMUIABAT

Mo Opyr Hayud.

llo ce xacae Mo Hawmara MexJyHapodHa MOJUTHUKA, TH
e cxoOHa Ha Bamara. Hue BCBOHOCT wWMaMe eOHM ¥ CHUM Opo6ie—
MU W eJHUW W CHUH CTaHOBWIA M0 OTHomeHue Ha Kurai u
Pympausa. C HrocnaBua OTHOmMEHHATA HM BUHATH ca 6GHIM JIOWM,
ome OT CcaMO0TO Hayajlo Ha peBojwnuaTa. Cera OOHAKBIE cCe
nmogoopuxa. Te B3exa mpaBUIHO OTHOWEHHWE 110 aHT OJCKUSA
BBIIPOC, IoKa3axa H3BecTHa MOMOI W IOJKpena Ha MO3UIMATA
Ha Ky6a B Anrona. Tasu momkpena HUe JeHUM MHOTO BUCOKO.
ToBa e Haili—-BaxHaTa CTBIKa, KOfTO Te ca HampaBU/IH CIPAMO
Hac gocera.

Hamure oTHowmeHusa cwc CAIl mpombsaxasaT na ca Jiomu.
Hue cMe ¢ BrneuaT/ieHWe, Ye e MUHe MHOTO BpeMe, IOKaTO
ce momobpsaT oTHomeHusTa cbhc CAH. TpymHo MoxeM Oa MOZo6GpUM
Te3W OTHOWEHHWA, 3aloTo MMa MHOI'O MecTa Ha ThLpKaHe, Ha
KOHQIUKTH . He camo B JlaTuHcka AMepuka, Ho HaBcAkbae. OcCBeH
TOBa TpAOBa Ha OBOeM BHUMATe/NHU, [a He ce OCTaBUM Ha O6BIeM
U3KymaBaHU oT AymMuTe Ha KucuHaxep. Tolf HaupaBy HAKOU
W3ABJIEHUSA B CMHUCHBI, 4Ye TpAbGBa [a ce nomgob6pABaT OTHOWEHUATA
¢ Kyba. Ho Hue 3HaeM, 4ye 06eKTHBHO TOBa € MHOT0 TPYIOHO,

3amoTo WMaMe MHOrO mnpobiaemu,

Ha nmepBo MacTo cTou mpobieMsT 3a 6asara ['yaHTaHa-—
Mo. ToBa e yacT or Ky6uHCKaTa TepuUTOpuA, 3aeTa OT aMepUKaH-

CKH BBOPBKEHM CHIM. AKO HAKON OeH MM KakeM Oa HU BBHpHAT
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6azaTa, Te HAMA Ja I'0 HampaBAT, 6e3 [Oa HM NOCTABAT HAKAKBU
yC/I0oBHA, KOUTO 3a Hac me O6baaT HempueMiansu. Te 6uxa MOTIU
fa mocTaBAT HaANpPuUMep YCIOBUETO [la He Cce pa3pemaBa Ha
CerBerckua chp03 ga u3npama B Ta3n 6aza csou Kopabu. B
AeWCTBUTENHOCT HHUE uMaMe cyBepeHuTeT Hana 99,9 Ha cTo oT
HamaTa HallMOHA/IHA TEPUTOPUA U HAMAMe CYBePEeHUTET BEHPXY

0,1 ma cro or TepuropuaTra. [peamouuTamMe [a uMaMe MBAEH
cysepeHureT BBPXy 99,9%, OTKOAKOTO [a HOCTABUM IO 3arjaxa
TO3¥ CyBepeHUTeT, 3a na cu BL3BBpHeM 0,1% oT HamaTa Tepu—
Topua. Hawmero cTaHoBumle BUHAru e GUIO cilegHOTo: akKo ChBeT—
CKHAT CBHH3 e pemua ga usnpama Kopabu - ga T'm u3npama, ako
CpBeTCKHAT CHW3 € pPemna da ch3Jage cBos 6a3za — ma f cb3gasa
axo e pemun 10 6asu ga cw3gage — ga ru cb3gane. CLBeTCKUAT
chpr3 me pemu. Ho Hume cMme cBo6GogHu ma aeiicTByBaMe, KakKTo CHU
nckamMe. 3daToBa ocTaBAMe BBNpoca 3a 6Gaszara HacrTpaHa, He
HCKaM [Ja Kaxa, Yye CMe pas3rosapanad ¢ TAX, HO 3HaeM, ye AHKHT
aKo pemaT a HM BBHPHAT 6aszarTa, e HM NOCTABAT YCJAOBHUA,

KOMTO HAMa Jga npueMmeMm.

Ha BTOpo MAcTO, Te mpoabakaBaT CBOATA MOIUTHKA
Ha OjJoKala, a ToBa € OPBKUE, HACOUYEHO cpemy Hac. U Hue
Ka3axMe, ye HAMa Ja Bje3eM B Pa3roBOPpM C TAX, [TOKATO
npoabkaBa. MKOHOMMYeckaTa O6isokama, KoATo Tpab6Ba ga 6bae

6e3yC/IOBHO NpeKpaTeHa.

1 Ha Tpero MAcCTO, uMaMe npo6jeMH, CBBHP3aHU C
Ilopro Puko. Taka ce ciyum, ye HHMe 3alMTUXME IIpaBaTa Ha
nopropukaHckusa Hapon B OOH, a Ilopro Puko e egnma avMepukan-—
cka Komonusf. Hawmara 6op6a BuHaru e 6uga cBbp3aHa C 0CBO-
6oxmeHueTo Ha Ilopro Puko. Hcropuueckn Ky6a e mmama MHoro
TecHn BPB3KU C Ilopro Puko. Ilopro Puko 3a pasauka oT
QununuHUTe 3amasy MCHAHCKHA e3UK. ToBa e eJuH JaTHHOoAMepu—

KaHCKM Hapoxa, okynupan ot CAll. W Bumaru Ky6a e umaina
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TE€CHH BPB3KM M COJUOAPHOCT ¢ To3u Hapoa. Te mocTaBAT
BBIIPOCa, ye coaugapHocTTa Ha Kyb6a c Ilopro Puko e $axTop,
KOWTO BpeauM Ha HawuTe oTHomeHHA ¢ TAX. B Kyb6a ce mposene
edHa KoH@epeHuusa 3a coaugapgocT ¢ llopro Puko. Te mnpeBnp-
Haxa ToBa B MOBO/J 3a roadAM CKaHaal M 3amoyHaxa Ja HU
maHTamnpaT, ye He MoraT na ce nogoOpAT OTHOWEHHMATa, HAOKATO
Kyba 3aeMa mno/JoKUTeJTHO OTHONMEHHE cHPAMO AejioTo Ha Ilopro
Puko. /[BuxeHueto 3a HesaBucuMmocT Ha Ilopro Pukxo e mpmsnHaTto
cpen HeoOBBp3aHuUuTe cTpaHu. Te yyacTByBaT B TOBA [JBUKECHUE.
Buharu ca noaydaBanu moJKperna orramM. M Hue He MoxeM ga
3aeMeM Mo3uuudA, KOATO € BBB Bpera Ha AenoTo Ha Ilopro Puko
caMo M caMo, 3a ga cu noxobpum oTHomeHuaTa chc CAll. Pazbu-
pa ce He cTaBa /JyMa 3a BOJeHETO Ha HAKAKBAa IOJAPHBHA OJEHHOCT
HAKAKBHM HACW/ICTBEHH [eiicTBUA OT Hala cTpaHa, a MNPOCTO cTaBa

AyMa 3a e/JHa NnoJduTHyecKa U MopajHa COoJuJapHOCT.

Cera BB3HUKHA W aAHTOJICKHAT mpobiaeMm, KOWTo ce
npubaByu KbM IpeJumHuTe npobigemu. Illopaaum HameTo yyacrTue

TaM Te He MoraT jJga HOHOGPHT OTHOIIeHHMATA CH C HAcC.

Toa ca caMo yacT oT mpobiaemuTre. MHOoro npobjemu
e BBH3HUKHAT B OJAM3KHTE TOAUHU — HaIpUMep 110 maHAMCKHUA
Bpnpoc. Paborara e Tam, ue XuBeeM B oIpeaelieH paiioH Ha
cBeTa, B KOHTO KOHQPJIUKTHTE MexkAy oTaenduTe Hamuu u CAll
IMOCTOSAHHO HapacrtsaT. M KakBo Ja mpaBuM HHEe IPH ToBa I0JIO-—
keHue? HeyrpasHu nu [ga ocraHeM, OPUATEAM Ha aMepPUKAHIUTE
Ju ga crta”Hem? ToBa e mpakTuyecKd HeBL3MoxHO. ToBa ocobeHo
IoJloXeHue, B KOETO ce HamMupaMmMe, 3aTpydHABa HopMalu3UpPaHETO
Ha oTHomeHuaTa. To usrmgexkaa me NPoALAXH ABJAT0 Bpeme. Ilpu

TOBa II0JOXeHHe HalleTO CTaHOBUIIE € Ja He InpaBuM HUKaKBU
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NPAHUUIIHY OTCTBHHOKH U da 6baeM Thpmenusu. Pasz6upa ce, 6n
6170 OT IOJ3a 3a Hac /Ja uUMaMe HKOHOMUYECKH BPB3Ku cbe CAII.
Moxe 6u Ou morpwraHasa ThpropuaTa. Ho He ToBa e ompemensi-
moTo. 3aToBa HUe CMe 3aMpas3HId TO3M BEIPOC B OdyaKBaHe Ha
nmo-a06pu BpeMeHa.

Heormasna ®opa HampaBu eHa MHOTO ocTpa JeKigapa—
nud, B KOATO AOHAKDBAE HHU 3aljamu, HO HUe HAMA [Ja IpecTraHeM
Jda paboruM 3apaau Taszu pabora.

KakTo 3HaeTe, HamuTe OTHOWEHHA C JaTHHOaMePHU-—
KAHCKHTEe KOMYHHUCTUYECKH TMapTUM ce IoJobpuxa MHoro. Hue
[IpoBeJOXMe cbhBemaHWe MUHaAaTa roJuMHa 3aeJHO C TAX, KOETO
U3TOTBU €JHO MHOYro Xyb6aBso 3afaBijieHue. CpmecTByBa TLOAAMO
€OUHCTBO cpen JaTHHOAMEPUKAHCKUTE KOMYHHCTHYECKH MapTuul.
CaMo MekCHKaHIUTe NpoABMXa HecChrjgacue, KOraTo 6Oelle U3TOTBEE
€JUH TEeKCT, ChbABPKal CcHIHA KpuUTUKa crnpaMo Kuraii, Ho Hue He
npesbpHaxMe ToBa B moBoa 3a pasnpu. Te JoHAKBOe apyrapysat
C pyMbpHUOMTe. BuHarum, moM ce moABH HAKOI, KOHTO He e CHI—
JJaBeH C HameTo cTaHosBume KbM Kuraii, pyMpHIUTE 3amouBaT [a
ro oopaborsar um Ja HmoAKJAXIAT TOBa Hechbraacue, ga [opaxiar
HegoBepue KbpM CbBeTCKMA CHW3 U [a Ch3JaBaT paslerjeHue B
IBUXKEHHETO.

C xkurafiuuTe OTHOWEHHUSATA HU BCEKH /[JeH cTaBaT To—
aomu. He 3HaeM B KaKBa CTeIeH e ce BJIOMAT HKOHOMHYECKHUTe
HI BPB3KM. Hue ummame Bce ome 3HAYHTeJHA THProBHA ¢ TAX,

HO He 3HaeM [JokKora me npoasnaxu TA. [Jocera He e uMalo HUKAKB
peaxuua oT TAXHa CcTPaHa B Ta3u Hacoka. Cera sanouHaxme
CHTHA KaMITaHMA cpelly TAX, KaTOo KOHKpPeTHO A o6BLp3BaMe cC
TAXHOTO MoBedeHue B AHroJla, THH KaTo ycmnaxMe ga cn6epeM
AoKazaTeJicTBa 3a TAXHOTO CHTPYAHUUECTBO C KOHTPAPEBOJJKWIUATA
OcpauxMe TaAXHATA MO3MIUA, KOATO IO CHILECTBO 6Geme B IOd—

Kpena Ha HxHoafpukaHckaTa pemny6auka. Laa0To TAXHO NMoBeIeHUE
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Mo—HaTaThK yAecHU pasobanyaBaHeTo UM. A Te BLpmaAT JocCTa
nmojauTHYecka pabora B Afpuka, mocrta gemarorus. llocerwiu
ca MHOLO CTpaHu, npasunu ca chrbpaHud, IepPeMOHUHM M T.H.

NaBecrunyu npasaTt. Te3u Hema ce BUXKIAT.

o ce xacae go Kuralickute geiicTBUA, BcCe oue
He MOoXe [Ja ce Kaxe, ye COUAaJUCTHUYECKHTEe CTpPaHH T'M HeyTpa—
au3upaT no Hai-mo6pud BB3MoxXeH HauumH. Te ycnaxa ga HPOHUK-
HaT Ha MHOro Mecra. Yunm u AHrojia ca aBara ciaydyaf, KOUTO
ITOMOTHaxXa M3KINYUTEeNHO MHOTO 3a TAXHOTO pasobiuuaBaHe U
najgaHeTo Ha aBTopaTeTra UM B JaTuHcka AMepuka, u B APpuka,
3amoTo APYpukKa e 60/ie3HEHO YYBCTBHTE/JHa KBM HnpobiaeMuTre Ha
pacusma. HapogHute Macu B Afpurka, - roaaMa 4yacT OT
InpasBuTencrBara Mexgy TAX gaxe ¥ PeaKUMOHHH, OTXBBPJAAT
u3nAM0 amapreiga, ocbxIaT pacusMa Ha HxHoagppukaHcKaTa

penyb6iauka.

llo ce xacae 3a AHroma, me Bu paskaxka HakpaTkKo 3a
To31 KOoHf1ukr. He craBa gyma 3a ToBa, ye con3gaBaMe TaM

KOH@IUKTHU CcUTyallUu...

TOJIOP KMBKOB:
A3 Kazax Hemo 1mo-jaomo — "moacTpeKaTreacTBo".
Mexay mpoyeM Ha Hac, OBATapCKUTEe KOMYHHCTH, MHOTLO HH.JoIa-

aarT TaKuBa Hela.

OUAET KACTPO:
A3 uMckKaM mpocTo HakpaTKo ga Bu 06ACHA KakKBo
craHa BcepmHOCT. Hue umame BpB3Ku ¢ MIUIA., Hue nmoarorsuxme
MHOTO0 OT ceramHuTe ppKOoBoguTeaM Ha MIUVIA BEB BOEHHO OTHOIIe-—

HUe U ru opraHusupaxme B KoHro-bpaszasun mpengum moseye oOT
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10 rogunau. Hue HAMaMe BB3MOXHOCT Ja TH IoJmoMaramMe ImpaAko,
3amoTo 0T egHa cTpaHa e Jdaup, oT Apyra — Hamubua, ot

Tpera — Jdambua. Hafi-rosmaMara moMoll nmpe3 TOCHeJHUTE [ OJAUHU
oKazaxme Ha naprudara Ha I'BuHea-bumcay. C nmomomra Ha ['BuU-
HelickaTa peny0/juKa IMOATOTBUXMe MHOro Xopa. H3nparuxme
HHCTPYKTOPH, KOUTO yyacTByBaxa B 0OoeBeTe, [gake cpeuy Iopry-—
ranmure. Cmen KaTo HacThnu Kpusara B llopryranua u Tam
janoyHa mpouec, 6e3cnopHo e, uye AHrojga ce npesbPHA B eJuUH
KejlaH 3adbK.0me or no—padHo 3daup opraHusupane cBofd BoOMCKa -
®H/IA, kKoATO Ha ce Hamecu BBTPe B AHrojsia. [Hec Arocrtuso
Heto u Apyru agpukKkaHCKH PHKOBOAMTe/JH CU JaBaT cMeTKa, 4Ye
ca NMOCTBHIUIAM MOTPellHo, KoraTro ca npuenu obpasyBaHeTo Ha
KOAIUIMOHHO IPaBMTEJCTBO C Tes3u Xopa. OT ToBa Te craHaxa
olle MO—BOHHCTBEHO HacTpoeHu. OpranHuszanuatra PHJIA 6eme cb3-
magena or HOPY, a YHUTA - or mopryranuutre. Korarto ce ceb3zage
KOAJUIMOHHOTO TpaBuTencTBo, BeaHara HPY um uMnmepmanu3MsbT
jamoyHaxa ga paboraAT U ga ce HamecBaT TaM. OcBeH ToBa Te
uMaxa 0/aronpuATHH BBH3MOXHOCTH 3a MeHCTBHUA, THil KaTo 4Ype3s
daup usnpamaxa BHOPbKeHHMe, MokexXa /Ja BAU3aT W BHTPe B
crpaHara. AP usnpamawe BbopbkeHue, cbmo u YHUTA., MIUIA
3amasy crojuliaTa M eJHa yacT OT TepuropuaTra, KOoATO BCe

ome Oeme KOHTpoOJMpaHa OT IMOpPTyraianm, HO He HU Oelle JECHO
Ja UM u3npatuM opbxue. ChBeTHTEe oKaszaxa IOMOI OTKBM
Konro-bpaszasui, Ho aHroJnuTe He MoKaxa /[Ja npueMaT OpPbXKHUe
oTTaM, 3al0TO B CTpaHaTa UM uMame mopryrananu. Ciaem xaro

ce pasmnaaHa KOAJULUOHHOTO IPABUTENCTBO, Te HH HOMOIUXA

Ja UM oXaxeM HM3BecTHa noMmom. Ome mpe3 geBpyapd Te HHU

0AXa MOMOJMIM 3a MOoMOL, HO HUe eJBa Ipe3 aBLyCT 3anoyHaxMe

dad ochuecTBiABaMe ToBa, KaTo BHUAAXMe B KaKBO ITOJIOXKeHHEe Ce
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HamMupaT. Ilpe3 centeMBpu pemuxMe na UM U3MPATUM HM3BECTHO
KOJMNMYECTBO OPBXUE M MHCTPYKTOPU. B To3u MoMEHT yacT oT
CeBepHa AHrojga ce KoHTponupame ot ®HJIA. Yacrt or Wra, Hai-
Beye B pailOHUTe, KBAETO XUBeexa NopTyraaiu, ce KOHTPO-
aupame ot YHHUTA.

B geficTsuTenHocT, ako HMMOepHATH3MBT He Geme ce
HaMecumnr, MIUIA wmeme cama ma ommamee MOJTOXEeHUEeTo, 3aloTo
nMame Tpaguuun B 6op6aTa, uMame Ho-Z06pP0 OPBKHE U no—-/106pu
noauTuaecku mpuHnunu. Ho Te HAMaxa cuim ma ce mpoTHBOMOCTa—
BAT Ha 3aup m WAP. B Havamoro pemuxme mga U3NMPaTUM H3BeCTeH
O6poli MHCTPYKTOPH U BBOPBKEHHE, KOUTO CTOBAapUXMe HAIpaBo Ha
aHT 0JICKUA OpAr., HampaTuxme nuueH chCeTaB 3a opraHuzupaHe Ha
TP WKOMM. 3a BCAKA MKOJA U3IIpaTuxme mo 60 oI e P TIAIC
Olie e/[Ha rpyma B PBKOBOJCTBOTO Ha HamaTa Muacua. Ipeaaoxuxme
Aa 1M opraHmsupaMe mkKona B KabuHaa, samoTo TaM MOJ0XeHHETO
6eme MHOTO onacHo. KaGuHga e HEHTTLP C rojIeMH 3amacu oT
neTpon. AKO ce oKaxe, ye JaHHUTE, KOWUTO ny0/IuKyBaT, ca
BepHn, To merpoasT B Kabunra me crpysa kM 100 MJIPA.mojiapa.
Te xasmar, uye 6Guxa MOTAM Ja NpPoU3BexHaT KM 50 MJIH, TOHa
roaumHo, a cera mnpousBexgaT 8 MAH. ToHa. Hue 3HaexMe, ye
UMOEPHATUIMBT € XBBPIMJI OKO Hali-Beue Ha Ka6uuma u usnpa-
THXME TaM ofuilepud 3a OoPraHu3MpaHeTo Ha MKOJa ¥ H3BECTHO
KOMUYECTBO TEKKO BHLOPHKEHHE — [IBe 120-MunumeTpoBu GaTapeu
n oOciayxsam mepcoHaja 3a TaAx. ToBa cTaHa Mexay 15 m 20
okroMBpu. Torasa He ce Bogexa 6GoeBe, Ho HHe 6AXMe MHOTO
JarpmkeHu, 3amoTo MopryrailuTe HamycHaxa KabuHoa ome Ha
10 oxToMBpPH, a Ha 11 HoeMBpu TpaOBame ga ce o06ABU Heza-
BucumMoctra. MIUIA uMame HAKOIKO B3BOJa, C KOUTO 3ailuiaBaie

Kabunga, Ho axo BparsT Geme HanagHana KabugHa cnepng 10
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OKTOMBPH, Wjeme ga f 3ap3eMe. AKO BeJHBXK A Oemwe 3aB3el,
HAMalle ga MOXeM [Ja A BB3BBPHeM, 3amoTo Te 6AXa NMOATOTBUIHN
NpasuUTejJCcTBO, KoeTo ma o0ABU HezaBucumocrtTa Ha KabuHpga.
ToBa mpaBuTencTBo meme ga 65Je NPABUTEJNCTBO Ha KOMOAHUATA
"KabuHaa roead OWA KopmopeHmbpH". 3aToBa Hue H3IpaTUXMe TaM
KAaKTO Hamy o¢guilepu, TakKa U MaJKO TEXKKO BBHOPBKEHHE, 3aimoTo
caMuTe Hue HAMaxMe npeacraBa KakBo e craHe ciaend 10 okToM—
Bpu, 3da macTue, Te He HamaaHaxa KabuHaoa BeagHara ciiea KaTo
f HamycHaxa nopryrajnuTe, a u3vakaxa ga Habauxu 11 HoeMm—
ﬁpn. Ha 25 okToMBpum opraHusupaxme mixojgara B KabGunra. Moxe
6u TaM umame KbBM 300-400 ky6buHuIu. BAXMe rum MHCTPYKTHPAIH

B ciyyail Ha BOEHHM [elCTBUA [a Ce 3amuliaBaT B palioHa Ha
mKosara, TAXHaTa 3azaga Oeme ga opraHusupar u jga obygar
borinu Ha MIUIA. CrBeTuTe mo-—paHo 6fiXa M3NPATHAUd OPBKUE —
asToMaru "KanmamHukoB", 72-MHIUMETPOBU OPBAUA, 6a3yKu U AP.
Te3u oppxuA ca OWIM NpPeHeceHU TaM C rojeMu TpPyaHocTH. Hue
u3npaTuxMe TaM opepxua, ¢ KoutTo MIUIA Moxeme ga BBHOPBAH
14-15 xunagu gymu. ToBa 6Axa yemku moayasToMarTu. [Jagoxme
UM 0e30TKAaTHH opbaAuA M O6a3yku. BoeHHuTe fgelicTBuA ce Bojaexa
B 00CTaHOBKA, NPU KOATO HUTO e[HA OT JABeTe CTpPaHd He
Hanpensame. o B HayamoTo Ha HOeMBPHM IOJOXEHHETO cTaHa
MHOI'0 TeXKo, 3aloTo daup BKapa CBOU PeJOBHHM yacTU U Hampela-—
Ha OTKBB cesBep. Te crurHaxa Ha 25 KM oT croaunara JlyaHaa.
Hoiinoxa ¢ O6poHeTpaHcHnoprbopu U aprunepua. Hamoxu ce egHa
0T HallMTe WKOJU Ja cbh3Jalse oTOpaHUTeseH (POHT C edHAa
aprunepuaiicka 6arapea c¢ xkanubsp 120 mMuaumerpa. Ha 23
OKTOMBPA PeJOBHU KWXKHOA@pPUKAHCKM YacTH HaxbjlTaxa B cTpaHaTa
¢ OpoHUpaHU Koju, OPOHETPAHCNOPTHOPM, APTHIAEPUA M MOTO-—
pusupaHa nexora. Hanpeamnaxa O6bmp3o. Hampensaxa mo 60-70 KM

OJHEeBHO, 3alloTo He cPpemaXa HHKaKBa CHIPOTHBA.
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Ha 3 HoeMBpH KypcaHTHTe Ha eJHa OT Te3HM WKOJH, H3Kapain

10 mnu 12-gHeBHO o6yuyeHue ¢ KyOMHCKM IpernogaBaTesd, OTHAOXA
Ja ce NPOTHBOMOCTABAT Ha Te3u KojJoHu. Topa Oeme mbhpBaTa
CBIPOTHBA, KOATO Ce oOKa3a TaM. YcuAxa Ja TI'm 3adbpxaT 3a
HAKOAKO yaca. Te 6saxa Hasiaesnau Ha 500 KM B aHrojacka
TEPUTOPUA. YHUMOXUXA HAKOJIKO OPOHMPAHM KOJAM, HaHecoxa UM
onpegeseHu 3arybu. B Te3u GoeBe Hue gagoxMe NBPBUTE XePTBHU
—~ 5-6 yOuTu Hamu oQuuepu, HAKOU HM34Ye3Haxa, uMame pPaHeHH U
T.H. IlonoxeHueTro craHa MHOro cepuo3Ho. OTKBM ceBepHaTa
YacT 3aupPcKuTe BoiCcKH OaAxa Ha 25 kM ot JlyaHma. OT wr HaB-
JIu3axa WKHoaPpuKaHCKKM vyacTu. KabuHOa oyakpame HamnaJgeHue.
Taxka uye monoxeHuero Oeme gJelicTBUTENHOo HecrnacfaemMo. Hue
pa3yuTaxmMe, 4e BOHCKHTE OTKBM CeBep Morar ga 6bpaaT cHpeHH,
3aloTO0 TaM UMa NPUPOJHU HNPelNATCTBUA, a U BOWCKHTE Ha

daup He ca oT Hali-mo6pe BBHOPHKEHHTE cUIM B cBera. Taka ue
oyakKBaxMe a 3aWUTHM CTOJUNATA OTKBM cepep, obaye akKo HXHO-
apuKaHCKUTE YacTu HpoabjxaBaxa [Ja HanpeaBaT ¢ TakaBa CKO-—
pocT, caed HAKOJIKO AHH maxa pga cTurHar go Jyanma oTKBM WOT.
Ha 5 HoeMBpH, KoraTo HayyuxmMe HOBHHaATa 3a COIBCKBAHETO Ha
Haly KYPCaHTU C HWXKHOA@PUKAHCKH 4YacCTHU, Ce HaAJOXKH Ja B3eMeM
pelleHHe : UAM HAMA [Ja OPaBuM HUIMO U e u3yakamMe Jga uU3rybum
llyanga, Anrosa, MIUIA m okomo 400 Ky6uHIM, 3am0TO HAMAIe
Kax ga ru npubepem, HAMame OTKB/e [da I'M U3TErANM; WIU

Aa HanpaBuM Helo cpelly WAKHOA@PUKAHCKUTE KOJOHH, 3a [a
3ama3uM IOHe eJHa JyacT OT TepnTopnﬂTa Ha AHrona. WU Hue

Ha O HOeMBPH B3exXMe peleHHe Oa HU3IPATHM eJuH 6aTajboH OT
cnenuajHi 4YacTH ¢ NPOTHUBOTAHKOBU OPBAUA C HalM caMoJjeTH,

¢ xouto paborum 20 roauMHHM, U TOo Ha 12 XuadAau KM pa3cTofHUE.
Ha 6 a3 ce cpemHax ¢ JHYHHA CHCTaB Ha TO3M 6aTajboH, HAa

7 TphprHaxa Ha OBpT ¥ Ha 8 mpHUcTUTHA mbpBaTa yacTtT B JlyaHga.
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Ta uMmame HHCTPYKUMA HAIIPABO C HNPUCTUTaHeTo Jda 3aJbPKH
WKHOAPPUKAHCKUTE KOJIOHH, OOPH Oa YHHIOXU edHA OT TAX.

Hue pemuxme ga HM3mpaTHM IO Mope €IUH apTHJAePUHCKU IOJIK

cpe 120- u 80-MuIuMeTpoBU OPBAUA, C apTuiepua u OPOHHUPAHU
koau. Ho goxaro 6aranboHBT NPACTUTHA, HWKHOAPPUKAHIUTE
npoAbAkUXa Aa Hampeasar. TamM Beye cpemy THAX ce b6uexa aBe
poTH OT Te3u, KOUTO HM3NpaTuxMme HUe. EJAUH B3BOO AHrOJUU U HA-
KOU KyOUHLIU OT Te3u, KouTo 6AXxa U3NMpaTeHH B HKojgaTa, 3albp-
Kaxa HacThIUIEHMeTOo HAKOIKO yaca, obaue BparsT olle Ha
Apyrud [aeH Bb300HOBU HacThINIeHHMeTo. ToBa ctaHa Ha 11 HoeMmM-—
Bpu. Ho nmpenu ToBa, ome Ha 8 HoeMBpHM OelH HaeMHHIIM, PeTOBHH
yacTu Ha 3Jaup ¢ TaHKOBe U HAKOW KOHTpPapeBOJWIMOHEPH Hamal-
Haxa Kabunma. Moxe 6um e mmano 1500 pymu. KabunHpga e Ogwiara
40-50 kM. Te HampepHaxa Ha 25 kM. Ho xopara, kKoumTo 6AXxa
ocTaBeHu TaMm, paboTuxa VI3 KJTI09 LT €JIHO no6pe. Te O6aAxa m3Benu
BCUYKM KYPCaHTH OT HMKoJaTa MU MUHHPaxa [JOCTHIHUTE MecCTa,
KOHTpaaTaxKyBaxa M 3a 3 [JeHa CJ/HoXuUXa Kpail Ha kKpusara. 260
KyOuHIM ¥ [ABa 6aTajboHa aHroJUW cBbpuuxa ToBa. Ho Hal-
roaaMa poJa u3urpa 120-munuMerpoBaTta aprtunepus. Cpen Bpara
uMame noseuve oT 300 yobutu. Toa cTaHa Ha 8,9 u 10 HOoeMBpHU.
Umaxme kbCMeT, Yye He HamajgHaxa MMo-paHo, 3alOTO HauUTe
OpBXKHUA IpUcTHTHaxa Ha 25 oxromBpu. Ha 25 ce opraHumszupa
yuuaumeTo. U Te pasmosaraxa ¢ BpeMe 3a INOATOTOBKa 0T 25
OKTOMBPU 0 14 HoemMBpum. Ako 6Oaxa HamagHaau Ha 11 okToMBpH,
mAxa ma ru norwaHar. Ha 6 u 7 ”HamagHaxa JlyaHpga, mkogaara,
KyOMHCKUA JIMYeH cbCTaB M HAKou Apyru vyacTu Ha MIUTA., Hamurte
ce 3amyruxa 6OjarogapeHue Ha apruiepuaATra, Ha gobpe ykpeme-
HaTa nmo3uguA U ru orbabcHaxa. Ho Ha 10 Te ce BBpHaxa c¢
no-~rojgaMa cuia, c¢bc 140-MunuMerpoBa aprugepua, ¢ KOATO

6opaBexa WKHoapPUKAHIUTE, JeKHM TAaHKOBE M JjIeXoTHa apTujiepus.
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Ho Mexny 5 m 10 6axa mpuctur"Haiau B bpaszasun - Penybiuka
KoHro, gocra cepBeTCKH OPBXUA -~ aprwiepua bM 21 tum "KaTtwwma"
BermHocT Te yakaxa /Ja HacTemu 11 HoeMBpH, 3a Ja HamajgHar,
HO Hama KoJsioHa oTuge no Konro, Harosapu "Karwmure" u

ru pasroBapu npen camara JyaHma. Tosa craHa Mexay 8 u 9,

u Ha 10 6axa Ha (QpoHTAa.

TOAOP XUBKOB:

Te He Morar ma 6opaBAT ¢ Te3u "HKariomu"?

PUAET KACTPO:

Hue 6axmMe m3nparuaud mepcoHans. Ha 10 nHoemBpH
yuactByBaxa B 6oeBere 3a Jlyanga. Korarto rpsMHa Tasu
peaKTuBHa apTuieTus, cpes Bpara HacThIM yxac u Jyanma Oeire
cnaceHa. Ha 10 Jlyawga Oeme cmaceHa, HO HKHOoafPUKAHIUTE
npoab/xabaxa Aa HacThNBAT OTKBM KWI', A0KAaTO HPUCTUIHA HamMUAT
6aTanboH., Toit 3ae mo3uyuA Ha eJHa pPeKa, YUUTO MOCTOBe OAxa
BAUTHATH BBB BB3AyXa, M OpraHusupa oTOpPaHHUTesHA JIUHUA.
U3ToyHaTa cTpaHa Ha pekaTa ce HaMupame B pblietre Ha YHUTA u
WKHOAPPUKAHIUTE A Npecfikoxa orTrtaMm. Ha 23 HoeMBpHM HamuTe
6oiilln HaHecoXa IIBPBUA yhap BBPXY eJHa HWKHOAPPUKAHCKA KOJIOHA
YcnAxa He caMo Ja A 3adgppxar, Ho M ga A orbabcHar. ToBa
6eme H335pmeH0'0T efHa pora c¢bc 120-MuUIUMEeTPOBH OPHOAUA U
rpa "Karwomu". Hamure mo chImecTBO ocyeTuXa BCAKAKBU OMUTH
3a nmpeMuyHaBaHe Ha pexaTa oT aApyrara cTpaHa. ApPTWiIepuiicKuAT
NMoJK mpucTurdHa Ha 30 HoeMBpM IO MOPe M BeagHara 3aMuyHa 3a
gpoHTA.

Hue 6axmMe ybeneHu, ye TpaAOBA [Ja NOJOKUM yCHUIHA,
3a Ja cnacuM noHe eaHa uvacT oT AHronaa. Ilouckaxme oT

ChBETCKHTEe [pyrapm oppxue, KaTo Ka3axMme, 4Ye 3a /Ja MOXeM
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na ce O6opuM euMKacHO NPOTHUB KWKHOAPPHKAHCKATa BOWCKa, HHU
Tpa6Bar 90 TaHka u omnpegened O6poi 130-MuUNMMeTPOBH OPBIUA.
ToBa opbKUMe MOoHCKAXMe B HayaloTO Ha JeKeMBpH. BewmHoCT
CchBEeTUTEe JoTorasa nmoMaraxa oT egHa cTpaHa, a HHue OT
apyra crpadHa. Te Hu WH@opMHpaxa KaKBO BBHOPBXeHHE Ilfe H3Ipa-
TAT, HUe CBHILO HMHPOPMHUPAXMe KAKBO BBHOPBXKEHUE CMe H3NPATHIH.
Hue 3Haexme, ue chBeTuTe usnpamartr "KaTwuu", 3aroBa Hue
a3npaTuxMe mnepcoHana, Th KaTo AHroJLUTEe He MoraT ga 6opaBAT
¢ TAX. Bcexu npT, Korato mpucTurame ophXue, HUE IO IHoe-—
mMaxMe. Taka ye Mexay Hac uMame MBIYATHBA KOOpAUHAIINA .
HxHoadpuKkaHLUTEe CHMO IoJiyuaBaxa InogxpenneHue. Hue moHe-
coxMe HM3BeCTHH 3arybu. Te mpoamJxuxXa ga yBeauuaBaT Opod
Ha OpBXHeTo. Brapaxa B 60iiHuM aeiicTBuda OpoHupaHu kKoau. [Haxe
elUH [eH mpobuxa HamaTa 3amuTHA JUHUA. BApHO e, ye Hamure
Apyrapd HampaBuxa HAKOM I'Pybu rpemiku, HO TakKa WIM HHaAye Te
HamagHaxa ¢ OpOHeTPAHCIOPTHLOPH UM ycCHfAXa [da HNPoOUAT eaHA
Hama JAJuHMA. Malko mo—Hazang TA Oeme BBH3CTAaHOBEeHa U TaM Te
6AXa CHpeHHu.

Takxa HUe ycHixMe ¢ OCHOBHAaTa YacT OT HAaWUTe BOEHHU
CUIM [a 3aJbPKUM HWKHOAQPMKAHCKUTE YaCTHU U C I0O-MaJKO CHIIH
Ja HanmajJHeM OTKBM ceBepHara yacT, 34 Jda A OYMUCTHUM, 3alo0TOo
OTKBM ceBep BparsT Oeme no-cmaab. YkpenuxMme KabuHaa, 3amoTo
3HaexMe, 4Ye Ile f HamaJgHaT MOBTOPHOo. HM3mpaTruxme TaM JOIBI-—
HUTenHN nmoakperneHusa npe3 KoHro.

B Kpad Ha JeKeMBDU II0JIOKEHHeTo Geme TBHPAE HeoNmpe:
jJeHo. Illpe3 nmppBUTEe OHUM Ha AHyapu ce BoJAUXa CUIHU OoeBe C
" KHoagpukaHuute. Te ce omuTBaxa I10 CBHIECTBO [Ja YHHUIIOXAT
oTOpaHUTeAHATAa cHocoOHOCT Ha HamuTe yacTu. Boauxa ce XKeCTOK!
6oese. Ho u Torama He Moxaxa Ja 3aB3eMaT HMTO eJHa Hama

nmo3unnud U 3anoyHaxa Ja IIoHacHAT 3&1‘}’61/1. Te Boguxa egHa
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TafHa, MBJuajauBa BoiiHa. I[ly6anmuHo He 6aXa TaM; a BCHI—
HocT 6fAxa Ha 700 KM BBTpPe B cTpaHaTa. B Kpad Ha IeKeM—
Bpu ChBeTHUTe HU uM3mpaTuxa TaHkoBe U "Katwmu". Ho B To3m
MOMEHT HHe He MOoXeXMe [a JeTuM. AMepUKaHIUTe JeKa-II0—
leXa 3aTBOPUXa BCHUYKH JeTuma Ha A3O0PCKHTE OCTPOBH,
KBAEeTO HAWUTe camomeru npasexa MeXIWHHHU kanauua. Torasa
CeBeTuTe HU ocurypuxa 10 monera c¢ WI-62 u 5 gombAHUTE—
HHM moneTa. Iflo To3uM HayuH 3armouyHaxMe Ja BKapBaMe B

AHrona TaHKOBe W apTHUIEpHUA.

Korato CrBeTuTE Hamoxa IMOJNIOXHTEJIEH OTTOBOP HA
HamaTa Mojg6a, HUe paszbpaxmMe, ye BCHYKO BeyYe € MHOIO
omnmpeneieHo M W3NpaTHXMe ToBa, KOeTO JUNCBame, 3a Ja pe-
MM BBIPOCA OKOHYATENHO — 3 NeXOTHHU IMOJKA, TaHKOBe U
aptTunepua. ToBa cTaHa B I'bpBUTe OHU Ha fauyapu. Ho odau-
3¥BaTa HA CceBep ce pas3sBuBame MHOTo 6Bp30. baxa 3aBseTn
rTaBHUTE TpagoBe C [IBe MeXaHU3UpaHU POTU, eHA IMEeXOTHA
pora, 3 TaHKa, egHa 120-MuaumeTpoBa 6aTepus, egHa 75—
vunuMeTposa u 3 "Katwomu". Te mpoBenoxa CBETKAaBUYHO Ha—
nageHve 3aeJHO0 C yyacTUeTO Ha HAKOMKO poru uma MIIJIA. Hu-
KOl He MoXeme [a CH TpeACTaBH KOMKO MadbK Oeme 6pUAT HA
Ta3u BoOWCKa. B3exa XWUIAOW TNJIeHHUIIM, OTHeXa XUIAAON OpPOKH
opBxue. HN3mons3yBailKu MBPBOHAUYANHUA yCIleX, 3amoyHaxa aa
OTHeMaT eJIWH NOJUpP [OPYr BCUYKM rpapnose. OpbXkueTo, Koe-
TO mAXa ga u3npaTaT CeBeTUTe, U OPBXKUETO, KOETO IMAXME
Ja W3NpaTUM HUe, lWeme jga 3abaBu oam3uBaTa Cc 2 Mecema -—
AHyapu ¥ (eBpyapu. Hue 6aAXMe mnpecMeTHANIM Oa INIpoBeeM
opan3uBaTa cpemy wxHoafpuxkanHumTe Mexay 10 u 11 maprT.
TpabBame [na BHAMM KaK e MWHeM pekara. Ho pe3yaraTsT oOT
6oeBeTe oT 1 AHyapu, B KoiiTO WXHoaf)pUKaHIMTe ce NpoBa—
AuxXa, He ychmaxa Oa NPoGMAT HamaTa 3amuTHA JUHUA, THU Ha-
BeJe Ha MHUCBHJITA, Yye CJel TOoBa lle 3anoyHe HalaJgeHHe BBHPXY

TAX.
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Kou (axTopm okaszaxa BIMAHUE?

1. BerpemauTe mpobieMu, KOMTO M3HUKHAXA 34 TAX
B pe3yJaTaT Ha TaWHaTa BOWHHA, KO0ATO BojJgexa. Hapacrsamara
cuna, ¢ KoATo ce cOmbckaxa. Te 6axa Ha 700 KM oT rpaHu-
naTa Ccu M pemuxa ga ce OTTerjJaAT, 3a Oa ce Ao6nuxar oo

CBOUTe cHabauTenuu 6asu.

2. TlpegoTBpaTABAHETO HA eHO MOPakXeHHe, KOeTO

mAXa OO0 TIoOHecaT Kpaif pekara.

3. CmAraxa, uye KaTo HampeJHeM, e ce YIBIKA Ha-—
maTa CHAGIWTeNHA JIMHWA W B HANAA TII Ile ocTaHaT 4YacTH Ha
YHUTA .

Ilopagu Te3W BOEHHH M MOMMTHYECCKHU NPUYIMHH Te 3a-—
nodHaxa ga ce oTreraaT., Torasa HMe B3eXMe pelieHHe Ja Ha-—
npegHeM 6bBp30. 3aToBa offaH3WBaTa ce INpoBede edUH Mecell
IM0—-paHo ¢ eagHa TpeTa OT YaCTUTe,KOMTO 6AXa 3alJaHyBaHH.
Becuuku cpencrsa 3a ofaH3MBa cpelly I0KHoapUKAHIUTE ce Ha—
anaxa‘no nbTA. C egHa TpeTra vyacT OT Te3HW cCpeIcTBa ce
HanpegHa 0Bp30, MHHA ce pexaTa. Hamoxu ce xopaTa HM fa
npeononABaT cepuo3HU mnpenarcTBuA. Chaex ToBa 3aB3exa X0
JMAHUATA W cTUTrHaxa Ha 200 KM oT rpanunara ¢ Hamubus. Hue
npes (eBpyapu M MapT CHCPEAOTOYMXME CHAUTE CH B Ta3W IO-—
coka. Te Hanpenmaxa uHa oxomo 80-100 xM. Cera HamuTe CHJIH
ca Ha okKomgo 150 xM oT rpanumata c¢ Hamu6us. IpomsaxaBaT
Ja TMPUCTHUTraT HOBY HAWHU CHUIWM. B HayaloTo HA aupuiI BCHYKO
me 6Bae KOMILIEKTYBaHO TaM, B. T.4, 3HaYUTeJeH 6poil MPOTUBO—
BB3AYNIHA OPBAUA, 3a Oa obe3meuynM oT6paHaTa HA HANUTEe TaH-
KOoBe, 3amMoTo MMaMe BIleyaTlleHUe, Ye MOXe W Ja He ce 6ueM
Ha caMara rpanuna c HamMubua. Hue mucauM, ye Te me ce OT-

TEerJaAT OT TOBa Ilapye TePUTOPUA, KOETO ca OKYIUpaJu.
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Pas6upa ce, HHMe ce cTpeMHM Ja ce CTHUIrHEe [0 HAKAK-—
BO IIOJIMTUYECKO pa3pemeHue, 3a ga ce u3berHe eguH cOIMBCEHK
P TIOJIOXEeHHe, KOoraTo Te MMAaT NPeBB3XO0ACTBO BBHB BBH3AyXa U

ca MHOro mo—-61m30 O0 CBOUTe cHAa6GauTenHu 6asu.

KaxkBo mpaBuM cera? Bp3craHoBiBaMe KOMYHUKaLUATe,
NOoATOTBfiMEe JIeTHNA, OPraHWu3upaMe NPOTHUBOBB3AYIMHA oTO6paHa.
CeBeTduTe HM Jagmoxa 2 Kagapumum MUI-21 u MUI-17 ¢ Ky6UHCKH
MUI0TH, T.e. ch3JaBaMe BCHYKHM HeOOXOOUMHU YCHOBUA, aKo He
ce OTTeraAT, Aa ch3dajgeM HAKAKBA oTOpaHUTeNHA JTUHHA, [0—
KaTo ce ch3Jaje aHrojcKaTa apMua. AKo He ce OTTerjaAT, me
TpAGBa [a ce pa3pemd HAKAK CHM TO3H BBIpoc. [Jaaum ToBa me
CTaHe Ype3 HATHCK HAa BCHYKM apUKAHCKH CTpPaHU, [add ype3s
HAKOM BOEHHW [eifiCTBUA — Ime BUAUM, HO TaKa HJIM WHAYe TaM
npexpaTABaHe Ha Or'bHA HAMa. Hue B3eMaMe BCHYKHM MepKH [Ja
3alMTHM HaAmMUTe YacTH, KOUTO ca TaM, KaTo ce yKpenBaMe 06—
pe, 3a ma 6BpOeM B CHCTOfIHME [1a OTOIbCHEM BCEKHM yIap M Oa
noaaepxaMe 6oecmocobHocTTa Ha HamaTa Boiicka. OcBeH ToBa
H3yJyaBaMe TeaThpa HA BOEHHUTEe [elicTBHA, 0COO6EHOCTHUTE HA
TepeHa. Ilone 2 mecemna ome me HM TpA6BaT 3a ToBa. Ho BApP—
BaM, Ye B Kpaf Ha KpaumaTa Te e ce OTTerjadAT, 6e3 ma ce
CTHTa [0 BOEHHHW OelcTBUA 3a ToBa mapue 3eMma. Cummre, Kou-—
TO ¥WMaMe TaM, ca MOT'BIIH — OPBKUETO, KoeTo u3npaTu CHEBeT—
CKHAT CBHH3, M OPBXUETO, KOeTO HU3IMpaTuxMe HHe. A HUe u3-—
npartuxme moBeye oT 200 Tanka. Taka uye Ha YpoHTaA cCpemy HXHO-—
apukannuTe mMaMe okoso 300 TaHkKa, 3 guBM3uu, 7 monka. To-
Ba € PpaBHOCTOWHO Ha 2 NMeXOTHH OUBU3UKM ¥ HA eJHa TAHKOBa
ouBu3ufa. Hue cMe M3NMpaTUAX MHOTO MOBeuYe, OTKOMKOTO Ka3Bar

aMepukaHuute. Te ToBOpPAT 3a 12 XuI. OyWH.

Tosa e momoxenuero. KoraTo B3exXMe MHPBOTO peme-

HUe OJa HU3NpaTuM 4acCcTH B AHI‘OJI&, T0 6ele He caM0 [Ja ClIAacuM
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Auronma, a pma cmacuM HamuUTe co6CcTBeHM ofMIepH, KOUTO 6AXa
TaM. CB3mame ce TakoBa IMOJOXeHHWe, 4ye TpaAbGBame [a CIaCHUM
Ka6unma m enaHa vyacT OT aHrojckaTa Tepuropua. HAkom Muc-
nexa, ue AHroma me craue Koped, ye me f pa3sgendaT Ha IBe
U T.H., 3amoTo ce ch3ganoxa 4 Ppoura - Kabumpga, Jyauga,
CEeBEePHHUAT M IKHUAT PpoHT. MokeM da KaxeM, 4ye C MUHUMAJI=
HUA 6po#l Xopa, KouTo 6AXMe M3NMPAaTHUIM, U CBHC CHMATE, KOUTO

HMaMe cera TaM, HUe crnacuxme Auronua.
HamuTe menu B AHrojsa ca:
1. la mo6eguM.
2. [la ykpenuM mnobGengara.

3. [la u3BneueM MaKCHUMaJllHH NJI0OOBe OoT mo6Gemara,
TH KaTo cera afpuHKAHIUTE WCKAT Na ce HaJe He3aBHCHUMOCT

Ha HamMubusa u Pomesusn.

4. Jla uzberueM HoBa BoiiHa. ToBa BCHBIHOCT € HAWaTa

OCHOBHA 1en. BoiilHaTa Beue e cnevelleHa.

He BaApBaM wxHoapuKaHIUTE Ja MoraT [a 3amMUTAT TO-—
Ba mapye, Ha KoeTo ca cera. CrpemMuM ce ToBa /la cTaHe 6e3
BOliHa, 3amoTo 3aryb6buTe 6uxa 6unu rojaemu. Camo ue Hamubusn
e Mo cpexara. 3a /Ja ce B3eMe TO3M /AX06, € HYXHO Ja HaBle-
3eM B Obja6ouwHa M ga ro orpaguM. Ho ToBa mnpeamonara HaBIH—
3aHe Ha HamM BoWcKM B HamMubua 3aedHO C BCHYKHUTE MeXIAyHapon-—
HU TIpob6yeMu, XKOoUTO 6MXa HNPOM3TEKNH OT ToBa. TpaA6GBA MHOIO
nobpe nma pasrjaemaMe Cch30aJeHOTO HoJoXxeHue. Hamumre cuma 6u
TpAOBangO OJa ocTaHAaT BPEMEHHO TaM, MO0KaTo ch3JajeM aHI0Ji-
CKa apMHA ¥M [0KaTo ce ch3aadaT yCIOBUA Te caMu fia ce 3a-
muTaBatT. HAKoWM me HcCKaAT [Oa M3 TeruUM HammuTe Xopa oTTaM, HO

HMEe He MUCAMM Ja IIpaBMM TOBA.
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Mucna, ye 6Axa paspymeHHM HAKOMKO MMTA:
— MHTHT Ha 3amp;

~ MHUTHT 3a 6elnNTe HAaeMHUIIM, 3amMOTO KOraTo 3aIoy-—
HaxMe HamaTa o)aH3uMBa B ceBepHATa vYacT, Te XBBHPIMXA HaeM—
HUIA, KOMTO 6AXa OYKBA/JIHO YHHIOXEHH

~ MMTHT 3a HxHoaPpukaHckaTa penybaunka. AP e He-

mo KaTo HUspaen B HWxua Afpuxa. ‘ |

OcBen ToBa KHTafinuTe MPeTHPIAXA CTPAmMHO TMOPaXe—

HHMe B Taszu pabora.

A ToBa ca uyeTUpHMTe MHMTa, KOUTO 6fAXa paspymenu. [eii-
CTBHTEJHO HVWe IOHeCcOXMe MajlKHM 3arybm, HO Te ca IT0-MaJKH
OT Te3W, KOUTO HUMaxXMe II0 BpeMe Ha HedicrBuArTa B Ilnas Xupow.
Muoro or mamuTe 6GpPOHETPAHCIOPTLOPHM M apTHIEPUA ca TaMm. n
HAamMAT KPUTEPHUAd e CIAeJHHAT: KOJNKOTO IMOBeYe cpelcTBa HMAT

HAalliTe CHJIN, TOJKOBa I0o-—MajJKa 3&1"}’68 Ha Xopa e MMa.

ToBa e B o6mu THHMH 3a CHOUTHATA B AHTOJIAa M KaK
BHXJaMe HUe mojoxeHHeTo cera. To3um mpobmeMm ocraBa, Te HA-
Ma Ja MoraT ga cnAatr crnokoWHo. Ille TpaA6Ba ma ce oTTEerjaAT OT—
TaM ¥ Ja HamycHaT u Hamub6ua. ToBa pa3apa3Hum MHOTO aMepHKaH-—

nuTe.

TOOOP XWBKOB:
brarogapum, npyrapw dunen Kacrtpo. IomyunxMme enHa
MHOTO0 HMHTEpecHa M BcecTpanHa UHfopMmManma 3a Aurona.

SNIENT KACTPO:
A3 6ux McKan BCHYKO TOBA [la CH OCTEHEe MeXIy Hac.
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TOOOP KHUBKOB:

TpﬂﬁBa Ja ce€ OKaxe IIoOMOHNl M B IIOJIMTHYECKH acCIIeKT.

SUNENT KACTPO:

AKo Moxe, ToJKoBa no-gobpe.

TOOJOP XUBKOB:

He cMe o6copxpanum B IlonuT6mwpo, HO KaTto 6fX cera Ha
koHrpeca na KIICC, mogurHax npea ChBETCKHUTEe [Apyrapu TakKbB
BBIpoc. Afjpuka npumgobusa rojaAMO 3HAYeHUe 3a HAC, THH KaTO
PEeBOJINIIMOHHOTO [ABMXEHHE BCe I0BeYe Ce 3acujasBa, 0CO0eHOo
cnen nobemara B AHrona. B peguna a)puKaHCKH CTpPaHu ce
YTBbpXAaBaT IPOrPECUBHU pexuMu. BCHUYKO ToBa mocTaBd Ha

npeaeH IJIaH aBa mnpob6jeMa:

1. [la ce rapaHrupaT Te3U pexXUMH, 3amMOTO B HAKOH Oy
CTpaHUTE MoraTr OTJeJIHU aBAHTWPUCTH Ja BAUrCHAT He roaaMa
Bolicka MU Oga ru cebopAT. 3JaToBa TpAOGBaA TaM [Ja HU3NpaAaTHUM IO
opMaTa Ha cHelua/JUCTH eJHA ygapHa TaHKOoBAa 4YacT, KOATO
PakTHdecKH Oa 6BAe o[ Hame PBKOBOLCTBO. A3 He rosopa 3a
AHroma, a rosopf 3a [Apyrure crpaHu. B Mo3aMOUK Hanpumep

€eJVH II0II mene da cBa/JIM IIpaBuUTeICTBOTO.

2. 3a usxpaHBaHeTo. MeH MM IomajJHA eIUH CEeKpeTeH
aMepHMKaHCKH OOoKJad, B KOHATO H3JjaraTr BBIIpoca Kak me ce Hu3-—
XpaHsBaT Te3u 450 MAH.AymH, KOMTO rjaagysar cera. Tosa e
nmoapo6Ha mporpamMa. Ha mbppBO MACTO IocTABaTr, 4e TpAbdBa Ja
ce pa3Bde MpPOM3BOACTBOTO M Te [Ja UM JaBaT XpaHH,a ciaej
TOBA [a ce moMara ¥ Ha TaAx. Te MCKaT ¢ XpaHu Ja I'M Ogbpxar
noJuTudYeckKu. Hue TpaAabGBa Oa ce 3aHuUMaeM C TO3M BEIIpoOC. BBiare
puA HAMA Ta3u BB3MOXKHOCT cera, HO noBeye OT TE3HU CTPaHU MM

yclloBUA [Oa ImojydyaBaTt gobpa pekosara. Tpa6sa ga paspaboTHM
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Hama 1porpama, Tpab6Ba Hamu MHCTUTYTH, KOUTO Morat nga OBaar
keM CHUB, ga paspa6oTAT Te3u mpo6iemMM, 3a [a IOMOIHEM Ha

Te3d CTpPaHU [a pemaT BBIPOcCa 3a M3XpPaHBAHETO M TO HA HHUBOTO
Ha TeXHHUA MUHMMYM, a He Ha Hamif.llMa CcTpaHM, B KOMTO Hace-
NeHHeTo riaagysa — Hanpumep Comamua u Hken Hemen. Tam umame

MHOro clrenuajJaucTu, KOUTO KajdsaT, Y€ Mara3vHuTe Ca INpa3HH.

PUJET KACTPO:
A3 MHCIA, Ye aKo ce KOOpAMHHUpPAT Ao6pe medcTBHATA
MEeXAy BCUYKH COHUAJUCTHYECKH CTpPAaHH, Ie ce IOCTUrHAT

ycmexu.

TOIJOP KHUBKOB:
Hue MoxeM ga WM moMOrHeM [a NpOU3BeXJaT, 3alloTo
He MoOXeM Ja UM JajeM XpaHu., B HAKOM CcTpaHM Morar pga Ioay-
4aT mo ABe pexoaTd. B bBiarapus ABe PeKOJATH He MoxeM [a

TOJIy4YuM.

SUJEJT KACTPO:
A3 mucuaa, 4ye Bparapua u Ky6a Morat ga paborar
CHEBMECTHO MO0 Te3U BBIPOCHU, 3amoTO AHrojJa B MOMEHTa ce
HykJae 0T MKOHOMHYeCKa IoMol, HO B OJM3KOTO OBJeme HAMA
Aa ce Hykgae oT TaxKasa moMom. B Kabmnpa wuMa 70 xujia. Hace-

JijeHie, HO Te e MOoraT aga Ce M3XpaHBAT CaMH.

TOOOP XUBKOB:
Axo B3eMeM 5 MIH.JAKA B e€JHA OT Te3W CTPAaHH U MU3—
KapaMe II0 [Be PEeKOJTH C Hamy MallHHU M TPAaKTOPHCTH, TOBA

pemaBa BBIIPOCa 3a H3XpPaHBaHETO.
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TOJOP XHBKOB:
MoxeM da H3IpaTHM IeO0JOXKH Fpymd 3a IfAJOCTHO
IpoyysaHe. MoxeM BeJgHara ga H3IpaTHM CIHEIUATUCTH B CEJICKO-—

TO CTOIIAHCTBO M CIenuaJJUCTH 3a IeO0JIOXKKH IIpOydYBaHUA.

SUIENI KACTPO:
Tosa e uygecHo. Te umar 6e36poil ckiaagose. Hmar
MHOro OOJIHMUM, VMMAT I[OBeYe CeJICKM GOJHUIU, OTKOJKOTO B
Kyb6a.

TOI0P XHUBKOB:
MoxeM BegHara pma mnouyneM. Ako Hero e cwriaacel,

BeagHara ime H31IpaTuM CIlIIegHaJIMCTH.

Birarogapa ome eaud neT. Cera s3amosAjgaiTe Ha

Beueps.

H3paboruan ‘
HpOTOKOHa:L/é?gégﬂbvm//y
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Wilson Center Digital Archive Translation - English

Minutes of the meeting between Politburo of the Central Committee of the Bulgarian
Communist Party and Comrade Fidel Castro - First Secretary of the Central
Committee of the Cuban Communist Party and Prime Minister of the Revolutionary
Government of Republic of Cuba

11th March 1976, Boyana Residence
The meeting was attended by:

From the Bulgarian side - Stanko Todorov, Alexander Lilov, Boris Velchev, Grisha
Filipov, Zhivko Zhivkov, Gen. Ivan Mihajlov, lvan Popov, Pencho Kubadinsky, Tano
Tcolov, Gen. Dobri Djurov, Krastju Stoichkov, Peko Takov, Petar Mladenov, Stoyan
Karadjov, lvan Pramov and Penju Kiratzov.

From the Cuban side - members of the CCP Politburo Ramiro Valduez, Carlos Rafael
Rodriguez and Ornaldo Milian; members of the CC CCP Joel Romenech, Jose Abrantez,
Jose Naranjo and Jesus Montane; acting deputy Chief of Staff of the Revolutionary
Armed Forces of Cuba Juan Escalona, and the CC CCP member and Cuban
ambassador in Sofia Faustino Perez.

TODOR ZHIVKOV:
Dear Comrade Castro, dear Cuban Comrades, Friends,

| would like first of all to express our great pleasure with the fact that you, Comrade
Castro, accepted our invitation and came to Bulgaria, as has already been
announced, on a friendly visit. We regret your not being able to stay longer, but the
future is in store for us. We do hope that you will find the time to come and stay in
our country for a longer period.

Let me welcome you, Comrade Castro, on behalf of the Central Committee /CC/ of the
Bulgarian Communist Party, Politburo and the CC Secretariat, on behalf of our people
and wish you health, strength and more success in the development of fraternal
Cuba. Everyone knows what Cuba means—an “Island of Freedom” and a
troublemaker; instigator of conflict in many parts of the world, not only in Latin
America.

FIDEL CASTRO:

/jokingly/ Comrade Zhivkov, you have obviously been listening to the Western news
agencies.

TODOR ZHIVKOV:
This is true.

We have discussed many issues with you. Therefore, | will restrict myself to briefly
informing you first of all on the development of the relations between Bulgaria and
Cuba; then | will move on to our economic development.

We consider the relationship between Cuba and Bulgaria to be extremely good. We
can say that next to those with the Soviet Union, our closest, warmest and most
fraternal friendly relations are those with Cuba. And we highly appreciate that.

You are well acquainted with the situation in Bulgaria. You were in our country and |



was in yours. As our delegations frequently visit your country, your delegations and
comrades visit Bulgaria and have the opportunity to immediately get acquainted with
our achievements, our weaknesses and faults. You can even notice some of our
blatant mistakes, which regrettably exist and constantly accompany us. We are
aware of these mistakes and weaknesses. We have internalized some of them and it
is therefore really hard to notice them.

As for our relations with the other socialist countries, we can say that they are very
good. We have close relations with the Soviet Union. Our relations with Poland,
Czechoslovakia, the German Democratic Republic and Hungary are also good. Our
relationships with Romania are good and develop on a bilateral basis. Although some
difficulties do exist concerning the latter, on the whole our relationship is developing
well. We argue, about a lot of issues concerning the international development and
the international communist movement. We can say that it is with them that we most
openly talk, although we are dependent on them, since a large part of our transport
to the Soviet Union passes through Romania. The electric power lines and gas pipes
from the Soviet Union to Bulgaria also go through Romania. Therefore, if only they
wish to, they can cause us some trouble. But we can only openly speak our minds on
some issues we disagree with them on.

Our relations with the Balkan countries have been developing well. We can say that
never before has Bulgaria achieved such progress in the relations on the Balkan
Peninsula as they generally are at present. We do have certain problems with
Yugoslavia. One of them is the so-called Macedonian issue. But the main problem
does not concern the latter. Being neighboring countries, we know each other quite
well. Even if the Macedonian issue was not present, | don't think our relations would
have been normal. Yugoslavia has adopted a policy of keeping the balance.
Whenever they establish closer contacts with Cuba, they attack Bulgaria. When they
get closer to the Soviet Union, they attack us again. Their goal is to prove to the
Americans that they are independent. | am joking of course—your relations with them
are now getting better. Whenever we step forward towards the Soviet Union, their
press starts attacking us. We don't lose temper, though, and do not react to what
they write against us, and they do write ridiculous things.

FIDEL CASTRO:
Is the Yugoslav press controlled?

TODOR ZHIVKOV:

If they write against Tito , they will definitely go to jail. They say that the press is not
controlled, that it is free, but this is not true and cannot be true.

FIDEL CASTRO:
Are there a lot of things that are not being controlled?

TODOR ZHIVKOV:

There are. There are both spontaneous and nationalist activities. But they cannot
gain control of everything. The malicious campaign against Bulgaria however is
directed. It starts in Skopje and is spilling over to Belgrade. Yet despite this situation,
we are taking pains to live in peace and understanding. Our trade has been on the
rise, links between our parties have been established, cultural relations are
developing etc.

FIDEL CASTRO:
They have been attacking us too. But there must be some kind of control, since lately



the attacks have lessened. Some time ago we spoke a lot of other things about them,
but now the relations have improved.

TODOR ZHIVKOV:

There was a time when we reacted to these malicious attacks. Yet now we have
declared that no matter what they write about us, we will not retaliate. They know it
that their propaganda has no impact on in Bulgaria. They seem to be monotonously
repeating themselves, as if in a song or as if they are singing the Lord's Prayer in a
church.

Our relations with the other Balkan countries are good. | already mentioned Romania.
On the whole Bulgaria's prestige on the Balkans has increased. Why? Because our
policy is high-principled, not opportunistic. Everyone knows that. Everyone knows
that we are related to the Soviet Union and the other socialist countries. No common
Balkan initiative can be carried out without Bulgaria.

Our relations with Turkey and Greece are improving. Those with Albania are frozen.
With Cyprus our relations are good.

As you well know, we actively participate in the international communist movement.

This is all what | wanted to say. Thank you for your attention.

FIDEL CASTRO:

When you invited me, | accepted this short visit to Bulgaria. Furthermore, | decided to
have a 72-hour rest during my visit; | have been intensively working, not having even
a day's rest, for many months now, both before the Congress and after it. | told
comrade Zhivkov | would come for at least two days. These two days have actually
turned four. | had decided to stay one or two days, but | had one extra day. Taking
advantage of my extra day, my visit has practically become a four-day trip. Next | am
leaving for Algeria where | will stay for two days, and then - to Conakry, also for two
days. | will also visit [Ahmed] Sekou Toure but | would above all like to meet Neto
there. He is going to Conakry where we will meet. Initially | was thinking of going to
Angola as well, but later on | gave it a second thought and decided that it was not the
most appropriate moment. Moreover, the situation there has more or less changed
for the better. That is why I finally decided to come back from Conakry to Havana and
there to meet Neto. | might invite some other African leaders. | will try to invite
Machel , Nguabi and Cabral . | might have a short talk with some of these leaders.

Nevertheless, considering how busy you are, | would feel uncomfortable taking up all
your time. That is why | suggested that we do not observe diplomatic protocol. I did
not want an overblown reception; | wanted a trip as simple as possible. Nevertheless |
took up some of Todor Zhivkov's time and that of the other comrades that are
present now.

As for our foreign policy, it is much like yours. We essentially share the same
problems; we have adopted a similar stance regarding China and Romania. Our
relations with Yugoslavia have traditionally been bad, ever since the very beginning
of the revolution. However, they have recently improved. They took a correct stand
on the problem with Angola, supporting and helping Cuba's position. We highly
appreciate this support. This has been the most important step forward they have
made so far.



Our relations with the USA continue to be bad. We have the impression that it will
take a long time before our relations with the USA begin to improve. These relations
will be hard to improve, since there are many debatable issues, many spots of conflict
not only in Latin America but elsewhere too. Moreover, we have to be cautious not to
yield to Kissinger's statements. He declared a couple of times that the relations with
Cuba must improve. Yet we know that it is objectively hard to make progress because
there are numerous problems.

Now the Angola issue has arisen. And it has been added to the previous issues. Due
to our participation there they cannot improve their relations with us.

These are only part of the problems. A lot of problems will appear in the near future,
for instance the one on Panama. The problem is that we live in a definite region of the
world where the conflicts between the nations and the USA are constantly increasing.
What are we to do in such a situation? Shall we remain neutral or shall we adopt a
friendly attitude towards the Americans? The latter is practically impossible. The
peculiar situation we have found ourselves in makes the normalization of our
relations difficult to achieve. Obviously, we will be in this situation for quite some
time. Hence our line is not to make any concessions and keep patient. Of course, it
would be to our advantage to establish economic links with the US. Maybe trade
would start going. But this is not the main issue. We will therefore leave it aside for
some time and wait for better times.

Recently Ford made a sharp statement, threatening us to some extent. Yet, we will
not give up.

As you know, our relations with the Lain American communist parties have improved
greatly. We had a discussion with them last year where we prepared a very good
statement. The Latin American communist parties are strongly united. Only the
Mexicans manifested discord on a text containing severe criticism against China.
However we did not consider this a basis for dispute. The Mexicans are to a certain
extent in friendly relations with the Romanians. Whenever someone expresses
disagreement with our China policy, the Romanians start brainwashing them trying to
instigate conflicts; they take up rousing distrust toward the Soviet Union and breaking
up the movement.

Our relations with the Chinese have gradually been deteriorating. We do not know the
extent to which our economic links will worsen. We still have considerable trade with
them, but we do not know how long it will continue. There still has not been any
reaction on their part in this respect. We have now started a strong campaign against
them due to their policy in Angola, since we managed to collect evidence of their
cooperation with the counterrevolutionary movement. We discussed their stand,
which was essentially in support of the Republic of South Africa. Their whole conduct
made it easy for us to expose them. They have taken a lot of political action in Africa,
a lot of demagogy. They have visited a lot of countries, organized rallies,
demonstrations, etc. They have made investments. These things are obvious.

As for Angola, | will briefly tell you about it. It is not that we are there to “create
conflicts”...

TODOR ZHIVKOV:



| actually used something worse - “instigate conflicts”. By the way, we, the Bulgarian
communists, are very much in favor of such things.

FIDEL CASTRO:

I would like to explain briefly what actually happened. We established relations with
MPLA . We trained a lot of the present MPLA leaders militarily—we organized them in
Congo-Brazzaville over ten years ago. We cannot afford to provide direct assistance,
though. On the one side there is Zaire, on the other - Namibia, on the third - Zambia.
We spent a lot of efforts helping the [Communist] Party of Guinea-Bissau. We carried
out training of a lot of people with the help of the Republic of Guinea. We sent
instructors to take part in the battles, even against the Portuguese. Following the
crisis in Portugal, an interesting process has been under way: Angola has
undoubtedly become an attractive tidbit. Still earlier Zaire organized its own army -
FNLA that intervened in Angola. Today Agostinho Neto and other African leaders
admit that they have made a mistake agreeing to a coalition government with these
people. This is what made them even more belligerent. The FNLA was set up by the
CIA, while UNITA - by the Portuguese. When the coalition government was formed,
the CIA and the imperialists immediately started working and intervening there.
Furthermore, they had favorable opportunities to act, since it was through Zaire that
they sent armaments, they could also enter the country. Both the Republic of South
Africa and UNITA provided armaments. MPLA kept the capital and part of the territory
that was still under control of the Portuguese, but it was not easy for us to send
weapons. The Soviets helped with Congo-Brazaville. The Angolans, however, could
not accept weapons from there because the Portuguese were in the country. After the
coalition government was ousted, they asked for help. They had asked for help in
February, but it was not until August that we realized they needed assistance, seeing
the bad state they were in. In September we decided to send them a certain amount
of weapons and instructors. At that time part of Northern Angola was controlled by
FNLA. Parts of the South, particularly the Portuguese regions, were controlled by
UNITA.

In fact, had there been no intervention by the imperialists, MPLA would have alone
regained control, since it had experience in battles, was better-armed and with
clearer political principles. But they did not have the strength to oppose Zaire and the
Republic of South Africa. In the beginning we decided to provide a definite number of
instructors and weaponry which we dislocated right on the Angolan coast. We sent
staff to establish three military schools. We sent 60 officers for each school plus one
more group in the commanding staff of our mission. We offered to organize a school
in Cabinda because the situation there was very dangerous. Cabinda is a center with
great oil reserves. If the published data proved true, then the oil in Cabinda would
amount to about 100 billion dollars. They say they have the capacity to produce
about 50 million tons annually, whereas at present they are producing 8 million tons.
We knew the imperialist countries had spotted Cabinda above all; therefore we sent
officers to organize a school as well as a certain amount of heavy armament - two
120-mm batteries and personnel for them. That happened around 15 - 20 October.
There were no fights then, but we were nevertheless worried, since the Portuguese
had left Cabinda on October 10th whereas independence was to be declared on
November 11th. MPLA had a couple of troops employed to defend Cabinda. Yet, if the
enemy had attacked Cabinda after October 10th, it would have taken it. Once having
conquered it, we wouldn't have managed to regain control of it, since they had made
up a government that was to declare the independence of Cabinda. That government
was going to be the government of “Cabinda Gulf Oil Corporation”. Therefore we sent
there both our officers and some heavy weaponry, since we ourselves had no idea
what would happen after October 10th. Fortunately, they did not attack Cabinda
immediately after the Portuguese left, but waited for November 11th to approach. On
October 25th we established the military school in Cabinda. There were maybe about
300-400 Cubans there. We had instructed them how to protect themselves in the
region of the school in case of military action. Their task was to organize and instruct
MPLA soldiers. The Soviet Union had sent arms earlier - “Kalashnikov” submachine
guns, 72-mm cannons, bazookas etc. There had been difficulties to have these arms



transferred. We sent there enough arms for MPLA to equip 14-15 thousand people.
These were Czech semi automated guns. We provided recoilless guns and bazookas.
The military action took place in a setting where neither of the two parties could
advance. But at the beginning of November the situation became very difficult, since
Zaire's regular units had invaded and were advancing southwards. They came as
near as some 25 km away from the capital Luanda. They came by armored personnel
carriers and artillery. The situation demanded that one of our schools set up a
defense line together with an artillery battery with a caliber of 120 mm. On October
23rd regular South African units invaded the country by armored vehicles and
personnel carriers, artillery and motorized infantry. They were advancing quickly—60
to 70 km daily—because they did not meet any resistance. On November 3rd the
cadets that had passed a 10 to 12-day instruction course with the Cubans, were sent
against these columns. That was the first resistance provided there. They managed to
keep them back for a couple of hours. The South Africans had invaded 500 km inland.
The cadets destroyed a couple of their armored vehicles, and inflicted certain
damage. In these battles we suffered our first losses - 5-6 officers were killed, some
disappeared, some were wounded etc. The situation changed for the worse. The Zaire
army had advanced from the north and was some 25 km away from Luanda. South
African units were entering from the south. Cabinda was awaiting an attack. The
situation was really desperate. We relied on being able to stop the armies from the
north, since there were natural obstacles there. Moreover, Zaire's forces are not
among the best equipped units in the world. Thus we expected to be able to defend
the capital from the north. Yet if the South African units kept advancing at the same
rate, they would reach Luanda in a couple of days from the south. On November 5th
when we heard about the collision between our cadets and the South African units,
we had to make a decision. We either had to sit and wait to lose Luanda, Angola,
MPLA and about 400 Cubans, who couldn't retreat because there was no way back, or
we had to take some action against the South African columns in order to keep at
least a part of Angola's territory. So we decided to send a battalion of special units
with anti-tank weapons by air. We covered the 12,000 km distance with the same
airplanes we have been using for over 20 years. On the 6th | met with the staff of this
battalion. They left on the 7th, and on the 8th the first unit arrived in Luanda.

Our battalion was instructed to keep the South African columns back, even to destroy
one of them. We decided to send by sea an artillery regiment with 120 and 80 mm
guns, with artillery and armored vehicles. But while the battalion was on the way, the
South Africans kept advancing. There were already two companies of the ones we
had sent. Angolan and Cuban troops that were sent to the school resisted for a couple
of hours, but on the following day the enemy resumed its attack. That took place on
November 11th. But before that, on November 8th, white mercenaries, regular tank
units from Zaire and some counterrevolutionaries—about 1500 people
altogether—attacked Cabinda. Cabinda is 40-50 km long. They advanced 25 km. But
the people who defended Cabinda performed extremely well. They brought out all
cadets from the school and mined all vulnerable places. Later they counter-attacked
and in three days put an end to the crisis. That was achieved by 260 Cubans and two
battalions of Angolans. Yet the success was attributable to the 120 mm artillery.
There were over 300 enemy troops killed. That happened on November 8th, 9th and
10th. We were lucky not to have been attacked earlier, since our arms arrived on
October 25th. The school was set up on the 25th. They had time for intensive training
between October 25th - Novemberl4th. If the enemy had attacked on October 11th,
[Cabinda] would have been lost. On the 6th and 7th they attacked Luanda, the
school, the Cuban staff and some of MPLA's units. Our personnel managed to defend
their position thanks to the artillery and withstood the attack. On the 10th the enemy
came back with greater force—a South African-operated 140-mm artillery, light tanks
and infantry artillery. But between the 9th and 10th a lot of the Soviet arms had
arrived in Brazzaville, the Republic of Congo - [particularly] the artillery BM 21 type
Katyusha. They actually waited for the 11th of November to come, so that they could
attack, but our column went to Congo, took the Katyusha and unloaded them at
Luanda. This happened between the 8th and 9th, and on the 10th they were already
in battle.



TODOR ZHIVKOV:
Can they operate with these Katyushas?

F. CASTRO:

We had sent there our staff. On the 10th of November they took part in the fights for
Luanda. When we fired the reactive artillery, the enemy was terrified and Luanda was
saved. On the 10th Luanda was saved, but the south Africans continued their
offensive from the south until our battalion arrived. We deployed at a river, the
bridges of which had been blown up, and organized a defensive line. The eastern side
of the river was held by UNITA and the South Africans crossed there. On November
23rd our soldiers defeated for the first time a South African column. They managed
not only to keep it back, but also launch counter-attack. A unit of 120mm cannons
and three “Katyushas” accomplished this. Our soldiers were actually able to stop any
attempts whatsoever for the enemy to cross the river. The artillery regiment arrived
on November 30th by sea and was off for the front right away.

We were determined to make all efforts to save at least a part of Angola. We asked
the Soviet Union for military equipment. We told our comrades that we needed about
90 tanks and 30mm cannons to fight effectively the South African army. We asked for
such help at the beginning of December. It was actually the Soviet Union that had
helped them until then, on the one hand, and we were helping them, on the other.
They informed us of what weapons they were going to send and we informed them of
our shipments. We knew that the Soviets were sending “Katyushas”, therefore we
sent personnel, since the Angolan were not capable of operating them. Every time
arms were sent, we took control of it. There was some silent coordination between us.
The South Africans also received support. We suffered certain losses. They continued
increasing their arsenal. They brought armored cars into battles. One time they even
managed to break through our defense line. Although it is true that our comrades
made some serious mistakes, [little could be done because] the enemy attacked with
armored personnel carriers and managed to break through one of our lines. The line
was set up again further inward, and it was there that the enemy was stopped.

Thus by employing the greater part of our armed forces we managed to keep the
South African divisions back and attack with smaller forces form the North so as to
destroy them, for the enemy was weaker there. We strengthened Cabinda, since
were had already been informed that it would be attacked again. We sent additional
support via Congo.

At the end of December the situation was unpredictable. During the first days of
January severe battles with the South Africans were fought. They actually tried to
weaken our defensive capability. The battle fought was fierce indeed. Even then,
however, they were not able to capture any position of ours and started suffering
heavy losses. They fought a secret and silent war. Although they were not there
officially, they were actually 700 km inland. At the end of December the Soviets sent
us tanks and Katyushas. Yet we could not conduct flights at that moment. The
Americans had gradually closed all airports on the Azore Islands where our airplanes
stopped for refueling. Then the Soviets secured ten flights by II-62 and 5 additional
flights. This was we started getting in Angola our tanks and artillery.

When we were given a positive response to our request from the Soviets, we realized
that everything was certain. Then we sent what was lacking to finally solve the
problem - three infantry regiments, tanks and artillery. This happened at the
beginning of January. Yet the offensive in the North was unfolding fast. The major
cities were seized with two mechanized squadrons, an infantry regiment, three tanks,
a 120-mm battery, a 75-mm battery and three Katyushas. They carried out a
blitzkrieg offensive with several of MPLA's squadrons involved. Nobody could even
imagine the small number of these troops. They managed to take thousands of
prisoners and confiscate thousands of weapons. Taking advantage of their initial



success, they started invading all cities one after the other. The weapons the Soviets
were going to send and those that we were sending would have caused a 2-month
delay of our attack—to January or February. We had planned to carry out the attack
against the South Africans in the period March 10 - March 11. We had to decide how
to cross the river. Yet, the outcome of the battles with the South Africans on January
1, where their suffered a defeat, not being able to break through our defensive line,
made them think that an attack against them was to begin later.

What were the factors that played a crucial role?

1. The internal problems that developed as a result of the secret war they were
involved in. The growing number of troops they were facing. They were about 700 km
away from their border and decided to withdraw so as to get closer to their supply
bases.

2. Dodging an [embarrassing] defeat they would have suffered at the river.

3. They thought that as we advanced, our supply line would be overextended and
units of UNITA would be able to operate in our rear.

Such military and political factors made them withdraw. It was then that we decided
to attack fast. Therefore, the offensive was carried out a month earlier with only a
third of the units planned in advance. All the resources needed for the attack were
already on the road. Only a third of them was enough to make a rapid advancement
and cross the river. Our people had to overcome serious hardships. Then they took
over the railroad and reached the region at about 200 km away from the border with
Namibia. In February and March we concentrated our troops in this direction. They
advanced by about 80 -100 km. Our troops were now located at about 150 km away
from the border of Namibia. New troops kept arriving. At the beginning of April all will
be ready, including a large amount of anti-aircraft guns to provide the protection for
our tanks. We had the impression however that we might not fight at the very border
with Namibia. We think that they will withdraw from this strip of land they have
occupied.

Of course our goal is to reach a political agreement, to avoid a collision, since they
outnumber us in terms of aircraft and are also much closer to their supply bases.

What do we do now? We have to rebuild communications, prepare the airports and
organize the anti-aircraft defense. The Soviets gave us two squadrons MIG -21 and
MIG-17 with Cuban pilots. In other words, we were creating the necessary conditions
to set up a defensive line in case they attack before the Angolan army is organized.
We will have to think what to do if they do not withdraw. Whether we resolve the
problem with all African countries exercising some [political] pressure or through
military action, we are yet to see. In any case, there is no cease-fire yet.

We are taking all measures necessary to protect our units: we have fortified strongly
to be able to withstand any attack and preserve the military viability of our troops.
We are also monitoring closely the military actions and the characteristics of the
terrain. We need at least two more months to achieve that. But we do believe that
they will ultimately withdraw without putting up a fight for this strip of land. We have
powerful troops dislocated there in addition to the Soviet and our weapons. With our
200 tanks, today we have about 300 tanks, 3 divisions and 7 regiments up against
the South Africans. This equals two infantry divisions and a tank division. We have
actually sent much more than the Americans said we did. They speak of some 12,000
people.

That is the situation. When we first made the decision to send troops to Angola our



goal was not only to liberate Angola, but also to save our own officers that worked
there. It turned out that we had to save Cabinda and a part of the territory of Angola.
Some even thought Angola would become a second Korea, since there were four
fronts—Cabinda, Luanda, the northern and the southern front lines. We may claim
that we saved Angola with the minimum number of troops we sent and with the
troops that are now there.

Our goals are:
1. To win.
2. To keep our victory.

3. To gain maximum benefits from it, since all Africans are now in favor of the
independence of Namibia and Rhodesia.

4. To avoid any war in the future. This is actually our main goal. The war has been
won so far.

| do not think that the South Africans will be able to defend the strip of land they have
occupied. We hope to achieve this without any military action—otherwise we will
suffer heavy losses. However, there is Namibia in the middle of it all. To conquer it,
we will need to advance further inland and surround it. However such action involves
our troops invading Namibia and thus bringing negative consequences on the
international stage. We must carefully consider the situation. Our units should
temporarily stay put at least until an Angolan army capable of defending its country is
set up. Some are demanding that our people withdraw. Yet, we are not willing to do
this.

| think that several myths have been exposed:
* The myth of Zaire;

* The myth of the white mercenaries. When we launched our attack on the northern
region the mercenary troops were completely destroyed;

* The myth of the Republic of South Africa. The latter is something like Israel in the
southern Africa.

The Chinese suffered heavy defeat as well.

These are the four myths that are done away with. We suffered insignificant losses,
yet they were less than our losses in Playa Giron . Many of our artillery units and
armored personnel carriers are still dislocated there. And we follow this principle: the
better armed our troops are, the smaller number of human losses we would suffer.

These are in general the events in Angola and this is how we assess the situation
there. The problem still remains unresolved and the enemy will not be able to rest.
They will have to withdraw and leave Namibia. This is upsetting the Americans a lot.

TODOR ZHIVKOV:

Thank you, comrade Castro. We were given an interesting and comprehensive
account of the situation in Angola.



FIDEL CASTRO
| would most kindly request that you do not share this information with others.

TODOR ZHIVKOV
We must provide assistance in political terms as well.

FIDEL CASTRO
If that could be done, it will be very welcome.

TODOR ZHIVKOV

We have not discussed it in Politburo, but when | attended the Congress of the CPSU,
| raised this question with our Soviet comrades. Africa is growing more important for
us because the revolutionary movement has been gaining momentum, particularly
after the victory in Angola. Progressive regimes have been well established in a
number of African countries. All this raises the following two problems:

1. How to secure these regimes, since in certain countries there are elements capable
of setting up relatively small armed groups that could overthrow the regime.
Therefore, we should send there in the form of experts a tank task force; the latter
should actually be headed by us. | am not talking about Angola. | am talking about
the other African countries. In Mozambique, for example, a priest was about to
overthrow the government.

2. On the food problem. | came upon a secret US report on how to tackle the problem
with the starvation of these close to 450 million people. It was a detailed program.
First, they consider that their own food production should be stimulated so that they
could supply food [to the poor countries]. It is only then that they will help the
developing world with local food production. They want to secure political influence
by providing food. We have to take some action. Bulgaria cannot do much at present,
but most of these countries have all the necessary conditions to grow their own
crops. We should draw up a program of our own. Our research institutes, for example
under COMECON, have to approach these issues. We would thus be able to solve the
problem of food provision at least at the lowest possible level. There are countries the
population of which is starving, Somalia and South Yemen, for instance. A lot of our
experts working there say that the food stores are empty.

FIDEL CASTRO

| think that if we achieve the necessary coordination between all socialist countries,
we would achieve certain success.

TODOR ZHIVKOV

Since we cannot provide food, we can help them produce it. Some of these countries
can even reap two harvests in a single year. This cannot happen in Bulgaria.

FIDEL CASTRO

| think that Bulgaria and Cuba can join their efforts in this respect. Angola is in need
of economic assistance at the moment but in near future the country will not need
much help. There are 70,000 people living in Cabinda, but they will be able to provide
for themselves.

TODOR ZHIVKOV

If we take over 5 million decares of agricultural land in these countries and harvest
twice a year with our own equipment and people, this should solve the food problem.



TODOR ZHIVKOV

We can also send an expert group of geologists to conduct the necessary research.
We can send agricultural experts right away, as well as experts in geological
research.

FIDEL CASTRO

That's wonderful. They have a lot of warehouses. They have a lot of hospitals. They
have more village hospitals than we have in Cuba.

TODOR ZHIVKOV
We can start right away. Should Neto agree, we'll send experts immediately.

Thank you once again. Now let me invite you to the dinner table.



